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WETTERGREN ô KERBER
'rBonne, årets Tioßefprisfagerska i kemi,
G’Jffusfrations tecknare ‘Paut Tienouard.

O AN BROSTROÄ

DENNA GANG har kemipriset oaf- 
kortadt tillfallit Marie Curie, profes

sor i fysik vid Paris universitet, för hen
nes upptäckt af radium och polonium och 
hennes undersökningar angående dessa 
grundämnen. Ar 1903 erhöll hon till
samman med sin make professor Curie 
halfva fysikpriset, äfven då för sina för
tjänster vid upptäckandet och framstäl
landet af radium. Mellan dessa årtal ligger 
ett stort och betydelsefullt arbete på den 
redan inslagna vägen, framlagdt i flera 
vetenskapliga verk, ett arbete som veten
skapsakademien funnit vara af det värde 
att det belönats med ett nytt nobelpris. 
Under denna tid gjorde hon den stora 
förlusten af sin man, hvars ideala arbets
kamrat hon var, men ensam intog hon 
hans lärostol och laboratorium och fort
satte sitt arbete. Det tycks ha legat nära 
till hands att hon äfven fått intaga hans 
plats i franska akademien, och hon hade 
också många förespråkare vid senaste valet. 
Trots hennes stora meriter och trots att 
flera utländska lärda sällskap visat vägen 
genom att välja henne som medlem, seg
rade fördomarna, stegrade genom en anti- 
feministisk agitation, och hon föll med 
ett par rösters minoritet.

Det är därför så mycket mera gläd
jande att nobelpriset nu tillfallit henne, 
den svenska opartiskheten gör sig dess 
bättre emot de franska akademisternas 
uppförande.

Detta underbara radium, som legat gömdt 
i miljoner år för att nu upptäckas och 
studeras, finnes i pechblende, men i så 
obetydlig grad att ur en tunna endast 
kan utfällas en bråkdel af ett milligram. 
De kroppar, som utstrålas från radium, 
äro så lätta att radiet kan utsända desamma 
i miljarder år utan att, tros det, märk
bart förlora i vikt. När det träffar vissa 
kroppar förlänar det dem lyskraft, som 
man tror för evig tid, då källan tyckes 
vara oförstörbar. Dessa utstrålande ato
mer uppnå oanad snabbhet och studiet 
af deras rörelse afslöjar en ny mekanik, 
som i många entusiasters ögon kommer 
att ersätta vår stackars gamla mekanik, 
som kan duga för våra dåliga maskiner 
med deras 12 mil i timmen eller för våra 
lata planeter, hvilkas hastighet knappt 
är tusen gånger större.
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Tirets fitter
räre

Svenska akademiens vai af
Maurice Maeterlinck till årets No

belpristagare är ur rent litterär syn
punkt ett af de lyckligaste akade
mien gjort. Maeterlinck är en af Euro
pas största nu lefvande diktare och 
hans verk tillhör samtiden i motsats 
mot t. ex. förra årets Nobelpristagare 
Paul Heyse, hvars glansperiod låg 50 
à 60 år tillbaka i tiden. Maeterlinck 
är ännu i sina bästa år. Han är 
född i Gent 29 augusti 1862. Hvarken 
hans föräldrahem, som tillhörde den 
förmögna borgarklassen eller den and
liga miljön i hans fosterland under 
hans uppväxtår var någon lämplig 
jordmån för uppkomsten af litterära bö
jelser. Allt hvad Belgien ägde af 
intelligens ägnade sig på den tiden åt 
handeln och industrien och litteraturen 
betraktades med misstroende och ring
aktning. Maeterlinck fogade sig efter 
sin fars önskan att utbilda sig till 
advokatyrket, men när han första gången 
sökte ett litet ämbete, kasserades han 
med den motiveringen att han utgifvit 
en diktsamling — Serres chaudes 1887 
— hvilket ansågs dubiöst. Sitt första 
drama La princesse Maleine 1889 
tryckte han själf i 25 exemplar med 
en liten handpress.

Men detta drama skapade hans berömmelse: 
Octave Mirbeau hälsade i en entusiastisk arti
kel den unge diktaren som banbrytaren för 
en ny dramatisk konst. Det var det mystiskt 
romantiska dramat, som med Mæterlinck gjorde 
sitt intåg på scenen, och han bief en af ge- 
nombrottsmännen ur det naturalistiska konst
skedet till en ny romantik. I Maeterlincks 
ungdomsdramer är miljö- och tidsbestämdheten 
upphäfd, hans figurer bära romantiska eller 
abstrakta namn och de röra sig i en sagans 
tidlösa värld. De tänka icke som vi och de 
äga ingen vilja, ty tanken och viljan tillhöra 
för Mæterlinck på hans dåvarande ståndpunkt 
en lägre tillvaro. De lefva i visioner och anin
gar, de veta att gentemot det allsmäktiga 
ödet förmår människan intet och de känna också 
gentemot hvarandra inbördes, att ingen har 
skuld till det som skall ske. Barn, kvinnor 
och åldringar spela i dessa Maeterlincks skåde
spel (L’intruse, Les aveugles, Pelleas et Méli- 
sande, Mort de Tintagiles, Les sept princesses 
m. fl.) hufvudrollen, ty hos dem är det intui
tiva sinnet mest utveckladt. Alltid har Mæter
linck bibehållit denna förkärlek för de naiva 
och oberörda själarna. I deras stilla enkelhet 
ligger lifvets kostbaraste vishet och för deras 
klarögda skådande blir uppenbart hvad tanken 
och ordet aldrig fånga. Mæterlinck, en af 
ordets största konstnärer, uttalar själf ofta sin 
ringaktning för ordet. Det är inte genom 
ordet hans gestalter förstå hvarandra och be
tvinga hvarandra: utan genom sin blotta när
varos makt, en gest, en blick. De förnimma 
hvarandras aura, skulle en teosof säga. De 
lefva i en sfär af högre sensibilitet och 
andlighet, för hvilken lifvets vanliga gränser 
icke finnas. Hans kvinnogestalter äga i sin 
oberördhet af lifvets tyngd och smuts, i sin 
visa och älskande oskuld en outsäglig blom
lik ljufhet. Men man må inte tro att något

Ttoßefpris* 
tagare.

fadt eller sötaktigt sentimentalt drag 
vidlåder denna Maeterlincks sagodikt
ning. Den doft, som slår emot oss 
därur, är ren och stark, den är sjä
lens hälsas egen doft, denna oskuld 
är intet annat än den naturligt hög- 
sintas fördjupning i det väsentliga lif- 
vet och hans gestalters genomskin
lighet beror därpå, att de äro väfda 
af det fina tyg, som själens drömmar 
göras af.

Vid midten af 90-talet genomgår 
emellertid Maeterlincks diktning en 
djup förvandling. Den står i sam
band med hans bekantskap med 
skådespelerskan Georgette Leblanc, 
som blet hans hustru. Från den 
ideala dröm- och sagovärlden återgår 
han till en mera verklighetsbestämd 
miljö, som i det bekanta skådespelet 
Monna Vanna. Hans tro på ödets 
allmakt fördunstar eller rättare han 
förlägger ödet i vårt eget väsen. Den 
mystiska klärobskyren ger vika för 
dagens fulla solljus. I stället för 
mystikerna, en meister Eckhardt, en 
Swedenborg, en Novalis, som förut 
varit hans käraste läsning, börjar 
han studera Darwin och får ett nytt 
intresse för de positiva naturveten
skaperna. Hans flamländska rasbe- 

stämdhet växer ut allt tydligare i sin sunda 
flegma och sin kraftfulla jämvikt. Sin nya 
lifsfilosofi utvecklar han i essaysamlingarna 
La sagesse et la destinée, Le temple ense
veli, Le double jardin och resultaten af sina 
naturbetraktelser i La vie des abeilles och 
L’intelligence des fleurs.

Mæterlinck älskar som bekant blommor och 
bin och hans sorgfria ekonomiska ställning sät
ter honom också i tillfälle att ostördt njuta 
trädgårdsodlarens idylliska tillvaro. Sedan några 
år tillbaka tillbringar han med sin maka vin
trarna på sin villa vid Rivieran och somrarna 
på det gamla benedictinerklostret St. Waudrille 
i Normandie, som blifvit upplöst efter lagen 
mot kongregationerna. Under morgonarbetet 
i klosterträdgården mediterar han bäst sina 
verk. Och är det icke också som om kloster
trädgårdens solstillhet låge öfver allt, hvad 
Mæterlinck skrifver.

Man har till en början nästan svårt att 
sammantänka två så olika typer som den förra 
och den senare Mæterlinck. Men närmare sedt 
är dock den unge Mæterlinck blott en förkläd
nad för den äldre, ty är icke ödestron flegmans 
filosofi och mystiken dess svärmeri? De re
presentera bägge flegmans Sturm und Drang. 
Å andra sidan lefver romantiken hos den ti
digare Mæterlinck alltjämt kvar, men han har 
flyttat öfver den från skuggorna in i sollju
set, från drömmen i verkligheten, från ett 
oändligt fjärran till det allra mest näralig
gande, och Fågel blå uppenbarar sig med 
skimrande vingar i hvarje flyktigt ögonblick 
människan begår en ny och god handling. 
Verkligheten själf ser Mæterlinck som en saga, 
alltid ny, förunderlig och ljuf, och oändlig- 
hetslängtan finnes där alltjämt, men den riktar 
sig inåt mot oändlig fördjupning af det som 
är, af det människan redan äger.

John Landquist.

MAURICE MÆTERLINCK.
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Villan.
Af Elly Westin.

(Forts, och slut.)

SÅ KOM MAN till de 15 kronor, som hade 
inbesparats genom den gåfva, som tant Sofie 

skänkt stora syster i form af en gammal kappa. 
“Hvar har pappa de pengarna?“ frågade före
läsaren.

“Hos vedhandlaren,“ var det oväntade sva
ret. “Ni vet, hur ovanligt blåsigt vi haft det 
i vinter, och eftersom mina barnbytingar inte 
är så starka just, så har jag måst elda dub
belt mot i fjol nästan hela tiden.“

“Blir det inte mer än femton kronor?“ un
drade stora syster. Mamma och pappa gåfvo 
hvarann en menande blick. “Jo, något mer,“ 
log mor.

“Men julklappar fick vi då inga, så de pen
garna har pappa väl,“ fortsatte Julie triumfe
rande, sedan den senaste upptäckten aflockat 
honom en mycket djup suck.

Nu såg pappa allvarligt sorgsen ut. “Ja, 
dem borde jag ha satt in på bankboken ge
nast,“ sade han, “men, ser ni, jag hann inte, 
förrän det var för sent. Kommer ni ihåg jul
stormen?“

Om de mindes! De genomilades af ångest 
vid tanken på den fruktansvärda natten till 
annandagen.

“Fiskar-Andreas fick båda sina båtar för
störda, som ni kanske också minns,“ fortsatte 
pappa. “Den förlusten blef ju något godtgjord 
genom den offentliga insamlingen. Men red
skapsskjulet och allt fiskdonet förlorade han 
också — — Och så förkylde gubben sig vid 
räddningsarbetet och låg sjuk flera veckor, som 
jag nog berättade för er. — Nåja, jag hade 
några tior i fickan, när jag kom in i stugan 
hans tredje dagen efter olyckan, men när jag 
gick därifrån, hade våra julklappsbesparingar 
hamnat hos en, som behöfde dem. Kan ni 
förlåta mig det?“

Mamma bara strök pappas hand, som stödde 
mot bordskanten, men Julie svarade med tjock 
röst: “Då kan jag stryka nästa paragraf också, 
den där femman, som mamma förtjänade på 
jultvätten, för pappa hade nog inte växlat den 
tredje tian och Andreas kunde kanske infe ge 
en femma tillbaks, eller hur?“

Julies allvarsglada leende dref på flykten all 
dyster stämning, och i skämtsam ton kunde 
han fortsätta: “Eftersom läsåret ännu pågår 
och vi pojkar ännu inte utkvitterat våra sti
pendier, är de slantarna åtminstone tills vidare 
i godt förvar på skolans bankkonto. Vi får 
hoppas, att de kommer villabygget till gagn 
en gång i framtiden.“

“Såvida det inte blir något midsommarväder,“ 
randantecknade tvillingbror.

“Men du har ju hoppat öfver en paragraf,“ 
påpekade lilla syster, som hade godt minne.

Alla sågo besvärade ut, icke minst husfar 
själf. “Det var taktfullt gjordt af dig, Julie,“ 
sade han. “Men du har litet musikalisk upp
fattning, du. O, det där jämmerliga fiolspe
landet! Ni har inte sett pojken på en tid? 
Nå, jag bad honom dra till en annan mark
nad.“

“Nej, men pappa!“ ropades i korus.
“Asch, jag uttryckte mig något mildare. Jag 

påstod, att jag var för öfveransträngd att fort
sätta längre, och det ljög jag sannerligen inte. 
Pojken gick förstås, och far hans kem nästa 
dag och beklagade min krasslighet men tackade 
i högstämda ordalag för mitt energiska och 
framgångsrika arbete. Ja, karln sa’ framgångs
rika — “

“Nå betalningen?“ kom den andlösa frågan. 
Pappa lät förargad och sårad. “Jag har väl 
någon stolthet!“ bröt han ut. “Grosshandlarn 
bjöd mig bra betaldt, men, kära hjärtans! hvad 
skulle jag ta betaldt för? Kan pojken spela en 
enda melodi rent? Aldrig! Eller i takt? Kom
mer inte på fråga! Och den okunnigheten skulle 
jag ha lön för? Jag är väl ingen ockrare 
heller.“ Han måste gå ett par slag öfver golf- 
vet, så upprörd var han.

“Ja, men tiden du offrat,“ vågade mamma 
inflika. “Och pinan,“ suckade syskonen.

“Hvad uppskattar ni den till?“ frågade pappa. 
“Skulle fader grosshandlare betala mig för 
’sveda och värk’ hans son åsamkat mina ner
ver och min själ, ja det ginge den pampen 
aldrig i land med, det skulle drifva honom 
till tiggarstafven. För något värre elände har 
jag aldrig kunnat tänka mig, äfven med till
hjälp af min lifligaste fantasi. Men,“ slutade 
han i helt annan, mild och glad ton, “nu har 
jag skaffat mig rekreation. Jag skall ge gran
nens dräng några lektioner igen. Det musik
geniet har hunnit långt på egen hand, sen jag 
gaf honom grunderna, och det skall bli mig 
ett sant nöje att få med honom att göra 
igen“.

“Hur stor förtjänst blir det?“ ljöd Julies 
affärsröst. Han satt färdig att genast skrifva 
en ny paragraf i stället för den öfverkor- 
sade.

“Jag tror de där villaplanerna beröfvar er 
alla hedersbegrepp,“ svarade pappa. “Ta be
talt af den fattiglappen! Hellre än att skaffa 
mig en villa för sådana syndapengar, ville jag 
väl gärna vara utan tak öfver hufvudet i all 
min tid.“

“Det är ingenting, som hindrar,“ förklarade 
bror skeptiker. “Något villatak kommer säker
ligen aldrig öfver våra hufvuden.“

“Så får vi vara utan som hittills,“ menade 
pappa. “För resten,“ fortsatte han, “den där 
punkten om föreläsningarna får du också slopa, 
Julie.“ När hela församlingen betraktade ho
nom med häpen ängslan, förklarade han, att 
ungdomsföreningen hade så usel ekonomi — 
lik all ideell verksamhet för öfrigt — så att 
om han skulle ha tagit betaldt för den hjälp 
han gaf dem, skulle de styrande nödgats göra 
inskränkningar på annat håll i sitt arbete. Och 
det kunde ju på inga villkor tillåtas“.

“Nej, naturligtvis inte,“ sade mamma.
Men lilla syster orkade inte med så många 

gäckade förhoppningar på en gång. Hon gömde 
hufvudet i mammas knä och försökte dölja sina 
snyftningar genom att stoppa mammas förklä- 
dessnibb långt in i mun.

Då kom skämtarlynnet öfver Julie. “Gråt 
inte, lill-tutfan!“ tröstade han. “Nästa para
graf är Julies, och han sviker aldrig. Jag lät 
Calle veta, att han kunde få köpa mina fri
märken, om han ville. Och den göken blef så 
förvånad öfver att jag ändrat mening, att jag 
måste berätta för honom om våra villaplaner. Den 
materalisten tog till att skratta förstås, men 
när han kom hem, skvallrade han för sin far, 
och nästa dag gaf han mig nästan dubbelt be
taldt för skräpet. Fyra kronor fick jag. Se 
här!“ Och trallande höll Julie slantarna högt 
i luften.

Lillan såg upp genom tårarna. Hennes be
grepp om pengar var inte stort. Om det var 
fyra kronor eller hundra fäste hon sig mindre 
vid. Pengar som pengar, resonerade hon. 
Nu kikade hon öfver brors axel i protokollet.

“Och pappa reste inte till farbror i år!“ 
ropade hon jublande. “Det blir åtta kronor. 
Hvar har pappa dem?“

“Dem har jag köpt mig ett par nya byxor 
för,“ skämtade pappa. Men när han af ryck
ningarna kring lilljäntans mun förstod, att grå
ten ville komma igen, samlade han i hast upp 
alla löspengar han hade i fickorna och kastade 
dem skrattande på bordet. “För all del, bar
net mitt! Här har du dem.“

Tyst och allvarsamt räknade åttaåringen 
ihop silfver och koppar i skilda högar. Det 
blef bara sex kronor och en femöring till, men 
pappa lofvade att lämna in de felande kro
norna nästa dag, och då var Lillan nöjd.

Men strax vållade far henne nya bekymmer. 
Vid nästa paragraf blef han åter ansatt. Fem
man som man skulle ha vunnit genom inskränkt 
välgörenhet, ägde han inte, och kunde inte 
ens säkert minnas, om Luffar-Jonte fått gå 
lottlös under vintern. Olyckligtvis voro emel
lertid både bröderna och storasyster vittne till 
motsatsen, ja bror tviflare upplyste, att han 
två gånger sett pappa prata med ett par andra 
vagabonder af misstänkt tiggartyp. Pappa ne
kade likväl att stå till ansvar för sitt görande, 
då det inte hade med villa-förpliktelserna att 
göra.

“Nu kommer din affär, Lalla,“ ropade Julie.
Storasyster fick tårar i ögonen. “Det är 

inte 25 kronor än,“ sade hon, “bara så här 
mycket.“ Och hon lade ut på bordet en tia 
och en femma och en tvåkrona. Pappa kysste 
henne på pannan. “Ska vi någonsin få en 
villa, blir det säkert Lalla, som kommer att 
bekosta räkningen,“ profeterade han.

“För hon har en enorm förmåga att för litet 
slit få mycket guld,“ mumlade mamma i en 
konstig ton, som gjorde storasyster ondt.

“Inte har jag slitit värst för det här,“ för
sökte hon protestera. “Men nog vet jag, hvad 
jag ville använda de här slantarna till, om 
inte allting tvunget skulle vara till villan,“ 
fortsatte hon. “Mamma har gått med lågskor 
hela vintern. Det är därför hon är hes. Det 
finns så fina känger hos Ottosen för — —*

“Nej, nu är du allt dum,“ afbrot mammä 
mjukt men bestämdt. “Nu gäller det bara att 
tänka på villan. Är protokollet inte slut 
snart?“

“Jo, nu är det Gud, som står i borgen för 
det öfriga,“ svarade sekreteraren högtidligt.

“Han har fått ett duktigt tillskott på sin 
paragraf efter den här protokollsjusteringen,“ 
sade bror Mille. “Men det tror jag, att Gud 
Fader är van vid, när det gäller pappas kassa
böcker.“

Pappa tycktes taga den kritiken som ett 
godt betyg, ty han såg riktigt lycklig ut. -

“Så länge den paragrafen står kvar, är det 
ingen nöd,“ sade han. “Vill Gud, att vi ska 
ha en villa, nog ger Han oss en. Det är en 
bagatell för Honom!“

“Ja, men när vill Han ge oss en?“ frågade 
lillasyster. Julie, som kände till teologiska 
diskussioners långvarighet, förekom svaret ge
nom att fråga: “Är det ens värdt, att jag läser 
upp tilläggsparagrafen? När det har gått så här 
tvetydigt bra med de ’säkra’ inkomsterna, hur 
skall det då stå till med de ’osäkra’? Jag vet 
bara, att det verkligen bändt något hos gårds
karlens.“

“Frun har fått en förtjusande liten gesse,“ 
berättade Lillan.

“Och mamma ai där hvar dag med en korg 
trat,“ fortsatte Julie, “och mat kostar visst 
också pengar?“

“Jo tyvärr,“ bekräftade pappa. “Nu för
klarar jag sammanträdet afslutadt,“ fortsatte han 
i ämbetston. “Protokollet har betydligt för-

som äro fläckiga eller nedsmutsade kunna ge
nom kemisk tvätt blifva fullt användbara. 
Priset härför är lägst Kr. 3. per kläd ning.

Det är dock ej likgiltigt till hvilken affär Ni 
vänder Eder, ty det är stor skillnad på kemisk 
tvätt och — kemisk tvätt 
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enklats, och hoppet om att få villan byggd är 
lika säkert som någonsin, äfven om —“

“Äfven om?“ repeterade barnen.
“Äfven om vi får vänta med grundläggandet 

till i höst,“ slutade pappa.
*

När hösten kom, hade familjen dock annat 
att tänka på än att bygga villa. Ty då var 
Julie sjuk, riktigt sjuk. Både hans och bro
derns stipendier gingo åt att betala doktor och 
medicin med. På det sättet förenklades proto
kollet ytterligare, och snart nog stod blott en 
paragraf orubbad, och det var den fjortonde, 
den, som Gud Fader stod risken för.

Men hos syskonen kunde hoppet aldrig dö, 
hoppet om dan vackra villan, rödmålad och 
med knutar och fönster och dörrar och veranda 
i hvitt och med den blågula flaggan svajande 
från takåsen.

Julie skulle dock aldrig få se den villan. 
Och inte Lillan heller. Gentemot dem inlöste 
Gud Fader på sitt säregna sätt sin borgens
förbindelse.

Men bror Mille förvarar både sitt eget och 
Julies protokoll i en låda, hvars nyckel han 
alltid bär på sig.

Och äfven en annan händer det, att hon 
ibland sitter lutad öfver gamla papper, inte 
skrifna men ritade. Det är arkitektens teck
ningar och målningar. De äga en underbar 
förmåga ännu i dag att väcka till lif många
handa funderingar, ja ibland också förhopp
ningar — hos Storasys 1er.

Du sagosamma blomster
själ ...

(Ur en snart utkommande diktsamling.)

DU LILLA fagra flickebarn, 
som lett i mina sånger 
och hållit i föra tdrans garn 
min själ så många gånger;
Du lilla vackra varelse, 
som blifvit mig så kär 
och lik en uppenbarelse 
ifrån en ljusets sfär 
har tjusat mig och fängslat mig 
och solguldstrött min stråt, 
men också stundom ängslat mig 
och lockat mig till gråt;
Du sagosamma blomstersjäl, 
som gjorde mig till dyrkans träl, 
i kväll jag vet så bittert väl 
att du har glidit från mig.

Och nu — när jag är läm nad kvar 
med minnet af ett ljus, som var, 
jag märker att jag dock ej har 
ett ord att förebrå dig.
Jag skall dig minnas som man minns 
en gåta, där ej lösning finns; 
ty hvad jag aldrig mäktade 
var det — att rätt förstå dig.

När du för allra första gång 
mig mötte och betog mig 
och tog gestalt uti min sång, 
den tanken genast slog mig, 
att du var lik en vårens vind 
med lifsens solsken i,
— en vind, som smeker mjukt ens kind 
och så dra’r en — förbi...

G. P. QUIST.

I
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Christoffer Polhem.
Sveriges förste ingenjör.

EN LÄNGE rådande föreställningen att 
Karl XII:s regering så godt som uteslu

tande var en de krigiska framgångarnas och 
olyckornas tid, hvarunder alla andra intressen 
försummades och trädde i bakgrunden för den 
växlande lyckan på slagfälten, har småningom 
vikit för en annan och med de verkliga för
hållandena mer öfverensstämmande insikt om, 
hur det karolinska tidehvarfvets svenskar midt 
under segeryran, men än mer under motgån
gens dagar, hade vaken blick och liflig lust 
äfven för fredliga värf och idrotter. Själfva 
kung Karl, “dunderguden“, var ingalunda lik
giltig eller främmande för sådana, och bland 
hans samtida funnos många, hvilkas namn och 
verksamhet bevaras bland den svenska kultur
historiens främste: Urban Hiärne, Erik Benze- 
lius, Anders Celsius, Emanuel Swedenborg, 
Christoffer Polhem.

Kring den sistnämndes minne samlas i dessa 
dagar ett alldeles särskildt intresse, i det att 
den 18 november tvåhundrafemtio år förflutit 
sedan han föddes. Särskildt bereda sig vårt 
iands talrika teknologer, bergsmän, ingenjörer, 
bruksidkare och mekanici att fira bemärkelse
dagen, ty Christoffer Polhem bär i häfderna 
hedersnamnet “den 
svenska mekanikens 
fader“, och trots den 
storartade och mång
sidiga utveckling, som 
ägt rum inom indu
strien och på de tek
niska näringarnas 
vidsträckta fält, kan 
man ännu skönja

hans initiativrika 
kraft och banbrytan
de verksamhet och 
räkna uppkomsten af 
senare tiders blomst- 
ring på de områ
dena från hans fram
trädande såsom vårt 
lands förste egentlige 
ingenjör och meka- 
nikus, sluss- och ka
nalbyggare, maskin
konstruktör och upp
finnare af allehanda 
nyttiga och behän

diga saker äfven inom hemmets och det hvar
dagliga hushållets intressesfär.

I likhet med många andra af vårt lands ut- 
märktaste och mest berömda män i gångna 
tider var äfven Christoffer Polhem af utländsk 
börd. Han härstammade nämligen från en 
österrikisk-ungersk släkt, hvaraf medlemmar 
under unionskrigens dagar i början af 1600- 
talet flyktat till norra Tyskland, men hans 
fader hade under irrfärderna hamnat på Gott- 
land och blifvit handlande i Visby, och där 
föddes, som nämnts, den 18 november år 
1661 hans och Christina Schenings son Chri
stoffer, som alltså var infödd svensk och skulle 
göra familjenamnet Polhammar-Polhem till ett 
af de mest bemärkta och aktade under det 
karolinska tidehvarfvet och frihetstiden.

Christoffer Polhem beskärdes nämligen en 
ovanligt lång lefnad — han afled först den 
31 augusti 1751 eller vid nära nittio års 
ålder; och långt in i sena ålderdomen i 
åtnjutande af god hälsa och full andlig vigör 
utförde han en mångsidigt gagnande verksam
het, som ingalunda var minst betydelsefull 
därför, att den till väsentlig del föll inom det 
praktiska och ekonomiska lifvet och, såsom 
redan antydts, inom områden, på hvilka föga 
eller intet tillförene var gjordt och uträttadt. 
Den beundran, som eftervärlden härför känner 
och ägnar Polhems minne, är så mycket mer 
berättigad, som han bröt sin bana under stora 
umbäranden och svårigheter och därför att 
han städse och äfven sedan lyckan blifvit ho
nom bevågen bedref sin verksamhet med den 
största oegennytta och alltid i främsta rummet 
med tanke på fosterlandets väl.

Christoffer Polhem förlorade tidigt sin fader, 
och sedan hans moder ingått nytt gifte och 
styffadern, en handtverkare vid namn Silber, 
ej kunde eller ville bekosta hans uppfostran, 
skickades han till Stockholm, där en farbro
der, instrumentmakaren Göran Polhammar, tog 
hand om honom och lät honom gå i Tyska 
skolan. Men redan innan han trampat ur barn
skorna, måste han ut och tjäna sitt eget uppe
hälle, först på Kungshamns herrgård ej långt 
från Uppsala, sedan på Vansta i Södertörn, 
och där i trakten fann den rikt begåfvade och 
kunskapstörstande ynglingen i kyrkoherden i 
Sorunda, magister Erik Dryselius, en intresse
rad och välvillig lärare, som gaf honom lektio
ner i latin, tidehvarfvets oumbärliga förmed
lare af allt vetande, så att han, då omstän
digheterna medgåfvo honom att begifva sig till

UPPFORDRINGSVERKET VID BLANCKSTÖTEN.
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Uppsala, var rustad att kunna tillgodogöra sig 
den akademiska undervisningen i skilda disci
pliner. Utpräglade anlag för de matematiska 
och fysiska vetenskaperna ledde honom emeller
tid att i främsta rummet ägna sig åt dem, och 
sedan han i professor Spole funnit en intresse
rad gynnare, fick han tillfälle att utveckla sina 
mekaniska färdigheter genom att iordningställa 
det astronomiska observatoriets instrument och 
reparera och sätta i gång altaruret i domkyr
kan, ett vida berömdt konstverk, som dock 
under hundra år varit obrukbart, därför att 
ingen urmakare förstått sig på det, men nu af 
Polhem klarades och förbättrades, så att det 
visade ej blott tidens vanliga lopp, utan äfven 
hela kalendariet, de stora årliga religiösa hög- 
liderna och solens och månens gång o. s. v. 
Uppmärksamheten fästes sålunda på den unge, 
uppfinningsrike och händige mannen, och Karl 
XI, som förstod att sätta värde på dugligt 
och praktiskt folk, insåg, sedan Polhem inför 
Bergskollegium uppvisat modellen till en ny för 
grufdriften afsedd uppfordringsmaskin, hans an
vändbarhet och skänkte honom sin uppmunt
ran. Polhem blef anställd vid Falu grufva, 
erhöll sedan den för honom speciellt inrättade 
befattningen som bergsmekanikus, fick tillfälle 
att från midten af 1690-talet uppehålla sig 
flera år i utlandet för studier och utnämndes 
efter hemkomsten till direktör-mekanikus, och 
sedan följde under de närmaste decennierna 
utnämningarna till assessor och kommerseråd i 
Kommersekollegium, upphöjelse i adligt stånd, 
ledamotskap af Vetenskapsakademien m. fl. ut
märkelser.

Att här lämna en detaljerad redogörelse för 
alla de uppfinningar och arbeten, som föran
ledde de sistnämnda och tid efter annan gjorde 
Christoffer Polhems verksamhet allt mer upp
märksammad och uppmuntrad, kan gifvetvis ej 
komma i fråga. Blotta förteckningen skulle 
taga stort utrymme i anspråk, utan må erinrin
garna begränsas till ett angifvande af hans 
förnämsta arbeten, om hvilka det i en gammal 
biografi bland annat heter, att “han invente
rade såningsmaskin, tufplog, mullbråka, sten- 
åka, hackelse- och tröskmaskiner, tegelbråka, 
dyrkfria lås samt förbättrade vattenkvarnar.“ 
Till dessa mer privata eller den enskilda hus
hållningen gagnande uppfinningar utförde han 
ett flertal arbeten i det offentliga, såsom det 
här ofvan nämnda uppfordrings verket i Falu 
grufva samt sluss- och kanalanläggningar, bland 
hvilka slussbyggnaden vid Söderström i Stock
holm och de storartade men ofullbordade ar
betena för Trollhätte kanal- och slussverk voro 
de mest betydande.

Om Polhems mångsidiga verksamhet och in
tressen bevarar för öfrigt eftervärlden talande 
vittnesbörd i talrika skrifter och afhandlingar 
af hans hand. Ett flertal af dessa återfinnas 
i den hufvudsakligen af Polhem och Emanuel 
Swedenborg åstadkomna tidskriften “Dædalus 
hyperboreus“, vårt lands första periodiskt ut
kommande naturvetenskapliga publikation, som 
var organ för den af Erik Benzelius, Wallerius, 
Lars Roberg, Olof Rudbeck d. y. m. fl. lärda 
män år 1710 stiftade Vetenskaps-societeten 
i Uppsala, Sveriges äldsta lärda samfund. Äf
ven Vetenskapsakademiens handlingar innehålla 
åtskilliga “rön“ af Polhem, som också författade 
och gaf ut flera böcker, såsom t. ex. “Samtal 
mellan en sonhustru och en svärmoder om åt
skilliga hushållsärenden“, “Vishetens andra 
grundval till ungdomens prydnad, mandomens 
nytta och ålderdomens nöje,“ m. fl.

Den sista augusti 17 51 slöts, som redan nämnts, 
detta sällspordt verksamma och gagnande lif, om 
hvilket eftervärlden för öfrigt bevarar det vackra 
minnet, att det också var en ovanligt ädel, god-
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hjärtad och fridsam personlighets. Christoffer Pol
hem stod sålunda utanför frihetstidens partistrider 
och politiska slitningar. Han ägnade sina intres
sen, sin utomordentliga arbetsförmåga åt sina 
uppfinningar och allmännyttiga verk och fram- 
lefde i öfrigt sina dagar i lugn och ro bland 
sina närmaste och vänner, till hvilka hörde 
många af det karolinska tidehvarfvets och fri
hetstidens främsta män. År 1691 hade han 
ingått äktenskap med Maria Hoffman, som bör
dig från Tyskland skänkte honom nio barn. 
Af dessa dog äldste sonen, Christoffer, vid 
sexton års ålder i Leipzig, en förlust, som gick 
fadern djupt till sinnes, och äfven de tre när
mast följande barnen bortrycktes tidigt af dö
den, men de fem, som sedan följde, hunno mogen 
ålder och voro sonen Gabriel, hvilken liksom 
fadern var mekaniker och såsom mekanisk 
direktör och med titeln kammarherre fortsatte 
hans verksamhet, samt döttrarna Maria, gift 
med krigsrådet frih. Martin Ludvig Mander- 
ström, Emerentia, bekant som skaldinna och 
gift med hofrättsrådet Reinhold Riickerskiöld, 
Hedvig, gift med öfverjägmästaren Carl Gripen- 
stierna, och Elisabeth, gift med kammarrådet 
Nils Sandelhjelm. Gabriel Polhem var ogift, 
och släkten utgick sålunda med honom på 
manssidan; men ättlingar af den store mekani
kern fortlefva ännu, nämligen i friherrliga ätten 
Manderström samt släkterna Ehrenstam, von 
Gegerfelt, von Schanfz, Wrangel m. fl. De 
f. n. mest bekanta af dessa Polhems afkomlin- 
gar äro bröderna generalmajorerna Gustaf och 
Herman Wrangel samt professorn Evert Wrangel 
i Lund m. fl., hvilkas moder Karin Ehrenstam 
var sondotters sondotter till Hedvig Polhem, 
gift Gripenstierna.

Polhem hade under de senare decennierna 
af sin lefnad sitt stadiga hemvist i Stockholm 
och bodde i kvarteret Rosendahl på Södermalm, 
d. v. s. i den mycket förändrade trakt af den 
fordom med malmgårdar och trädgårdar upp
fyllda del af Maria församling, som nu upptages 
af Adolf Fredriks torg och angränsande kvar
ter. Det Polhemska huset, som efter allt att 
döma låg på en stor och rymlig tomt, var be
läget vid hörnet af Horns- och Björngårds
gatorna. CARL FORSSTRAND.

Bergbestigning.
Af Elisabeth Kuyfenstierna-Wenster.

DEN LILLA staden med de många likfor
miga gröna, gula och röda envåningshusen 

kom på allt längre afstånd. Slutligen såg Jör
gen Kaller dem endast som brokiga jätteblom
mor på en grön äng, ty hvarje tomt hade sin 
lummiga trädgårdstäppa, där syrener och guld
regn just nu prunkade i full rikedom. Nedan
för staden låg en liten stillsam och blank insjö 
med bugande vass vid stränderna och halfsof- 
vande, bländhvita näckrosor strödda öfver det 
mörka vattnet.

Jörgens hand hade slappnat om näsduken, 
hvilken han viftat med så länge han sett skym
ten af släkt och vänner. Minst ett tjugutal 
glada, förhoppningsfulla röster hade sagt honom 
ett hjärtligt: “Lycka till!“ Öfver någras tonfall 
hade rörelsen lagt en viss sordin, hvilken ofri
villigt klang som ett mollackord midt i jublet, 
men dock icke tungt. Hur skulle något kunna 
vara tungt i dag, när stadens egen telning, 
den flitige studenten och författareadepten Jör
gen Kaller, den fattige organistens äldste, skulle 
som stipendiat draga ut i världen till under
bara trakter, fjärran från hemmets trygga idyll. 
Hans tunna första volym, tryckt på dåligt 
papper på tidningens tryckeri därnere i Klo
stergränden och distribuerad i största anspråks
löshet, hade på sina få sidor sagt just det man 
på högre ort ansåg, att ungdomen kunde ha 
godt af att höra, och så kom det sig, att 
“Toner“ blefvo till en samlad melodi för den 
unge: en rätt smickrande uppmärksamhet från 
kritikens sida och ett minimalt stipendium till 
uppmuntran för fortsatt diktning i samma anda.

Han hade känt det så underligt, när han 
först höll de prasslande sedlarna i handen. De 
tyngde som ett koppel, hvarifrån han icke hade 
rätt att slita sig. Grefven, som förordat hans 
lyriska primörer hos herrarna i Stockholm, skref 
högst egenhändigt och kartlade hans framtid. 
Det och det väntade sig staden af honom. 
Han var nu en ungdom, som man hoppades 
skulle gå uppåt diktningens höjder, alltjämt 
mot renare luft.

Lilla utslitna och lifsbrutna mamma grät af 
glädje öfver det vackra brefvet. “Min käre 
gosse, jag som alltid tyckt, att du suttit ock 
kluttrat i onödan, och nu säger själfva grefven,. 
att du kan komma dig fram på skrifveriet.“ 

Pappas belåtenhet var mera bredaxladt lugn: 
“Ja, kan tocket där versmakeri föda sin karl, 

är det ingenting att klandra. Men du får vara 
flitig förstås. Hur pass många så’na där bitar 
kan du smeta ihop om dagen?“ — —

Han sitter i sitt kupéhörn och vet, att han 
skall känna sig tacksam cch glad — inte bitter 
och hård i sinnet. Har.s utmärkelse har ju 
öppnat ögonen på dem därhemma. Utan den 
skulle ingen trott på hans talang. Penningen 
värdesatte den; då fick den stämpeln. Han 
rådde inte för det. Tårarna stucko honom 
plötsligt i ögonen som hvassa nålar. Han ville 
icke låta dem falla utan trängde dem tillbaka. 
Nu skulle han bara tänka på, att han styrde 
kosan ut mot världen, mot den stora konstens 
högsäten, där hans skönhetstörst kunde släckas, 
hans längtan hvila vildfågelsvingarna. Fem 
veckor hade han på sig.

“Och så få vi något nytt, vackert till julen,“ 
hade farbror doktorn sagt faderligt beskyd
dande. Han hade deponerat en 100-krona i 
Jörgen Kallers poesifond. Aktieutdelning för
väntades.

Jörgen blef plötsligt het och såg sig omkring 
på sina hyggliga och anspråkslösa medpassa
gerare som för att afvinna dem någon origina-
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litet. Redaktören för Stadstidningen hade vid 
afskedet hjärtligt tryckt hans hand och sagt: 
“Skrif nu en liten treflig resebit eller ett poem 
med kläm i, så ska vi gärna taga in det. Herr 
Kaller kan påräkna något honorar.“

Den unge stipendiaten stirrade som genom 
kikare än ut på landskapet, än omkring i kupén, 
och han mindes H. C. Andersens saga om 
“Den flygande kofferten“. Egentligen var det 
just en sådan besynnerlig koffert han fått till 
sitt förfogande, och han finge sköta den för
ståndigt — icke lägga tankens och ungdoms- 
glödens brännbara och explosiva ämnen i den; 
då toge hela luftfärden en ända med för
skräckelse.
k [Midt emot honom satt en glad ung flicka. 
Hennes ansikte var en enda samling af små 
muntra solfläckar, men djupt inne i de grå 
ögonen bodde ett blidt och tryggt allvar. Plöts
ligt öppnade hon sin enkla resväska, tog fram 
ett vackert, rödblommigt äpple och en bok.

Han spratt häftigt till. Det var ju hans 
bok, “Toner“. Nu var hela hans uppmärk
samhet fångad. Han ville af flickans minspel 
se hvad intryck dikterna gjorde. Med friska, 
hvita tänder bet hon af äpplet — njutnings- 
fullt — åt och läste.

Jörgens ögon gledo förstulet åt hennes håll. 
Att hon tyckte om äpplet var tydligt; det var 
snart uppätet, men om hon tilltalades af bo
ken, var icke lika lätt att utgrunda. Hennes 
röda läppar slötos fast och bestämdt. Nu läste 
hon dikten: “Till henne jag drömmer om.“

“Tankarna väfva den skiraste slöja 
kring anad lycka, kring kärlekens namn, 
svepa den smekande, stilla och hägnande 
om henne, som aldrig jag vaggat i famn ...“

Hon 1er litet, läser vidare. Nu är hon inne 
på de episka styckena till fosterlandet. Han 
vet, att han lyckats bäst med dem, och blir en 
smula öfverlägsen. Sådant förstå inte unga 
damer! — Nu stoppar hon ned “Toner“ till 
diverse toalettartiklar och ett paket, hvilket 
tycks innehålla smörgåsar.

Fönstret, som hon vill draga upp, krånglar, 
och detta ger anledning till närmande från 
hans sida. Först hjälp med fönstret, så ett 
par inledande ord om väder och vind och se
dan — med hårdt klappande hjärta:

“Fröken läste en bok nyss, som — som jag 
hört talas om. Hvad tyckte ni?“

“Ajo! Jag förstår inte poesi så bra. Den 
är litet för mycket putsad.“

Hans örsnibbar bränna.
“Hur menar ni?“
“Jo, den är så rysligt riktig och prudentlig. 

Inte ett enda litet snedsprång. Är det inte 
Rydberg och Tegnér och Runeberg och alla 
sådana där storgubbar bakom? Det är inte 
unga, sprudlande toner, inte.“

Jörgen smäller nervöst med gardinremmen.
“Om jag inte skrifvit efter stora mönster 

hade ingen läst mig,“ svarar han häftigt.
“Ni — är ni författaren?“
“Ja.“
“Å — så lustigt! Att jag skulle få se er!“ 

Hennes strålande leende bländar honom. “Ni 
skall väl skrifva mera — skrifva något riktigt 
—- en roman, säg?“

“Jag vet inte — det skulle väl bli om er 
då,“ skämtar han, medan det sticker som små 
hvassa taggar i hans inre, ty det är första 
gången han hört någon ung människa, främ
ling för staden, beröra hans författarskap. Han 
känner det, som om han hölle på att glida ned 
från den lilla, lilla bit af Parnassen han trott 
sig ha klättrat uppför.

“Inte duger jag till stoff — jag är för pro

saisk. För resten skall jag byta tåg vid nästa 
station.“

Han lutar sig fram emot henne.
“Jag tror, att ni är sanningen, fröken. Säg 

nu, innan vi skiljas, fanns det något ni njöt af 
i ’Toner’?“

“Ja då — det var rysligt vackert alltihop. 
Det måtte vara vådligt svårt att få rim. Jag 
vet bara, hur jag får knoga, när jag skall 
skrifva julklappsvers.“

“Det är inte heller det lättaste,“ medger Jör
gen stelt; han önskar plötsligt, att han kunde 
få taga sina stackars “Toner“ ur hennes väska. 
Det svider inom honom af ångest för deras vidare 
öde. De äro dock hans tankar, hans känslor. 
Världen, är det hon, den unga flickan, eller 
är det de gamla välvilliga herrarna därhemma, 
som skickat ut honom för att förkofra sig? 
Åh, hvarför, hvarför skall han ha denna be
roendets black om foten, hvarför får han icke 
sjunga som det lyster honom? — Då skulle 
kanske den unga flickans ögon mörkna i för
ståelse och tusen, tusen af dem, som ha röda 
hjärtan, samlas om hans dikter. Detta har han 
drömt så ofta: en bräddfull pokal af yrande 
glädje, en bottenlös brunn af smärta, men icke 
det jämnstrukna! Men den lilla staden och 
det lilla samhället tyckte ej om “öfverdrifter“, 
så hade han ridit Pegasen i skridt, och nu 
satt han här på ett framrusande tåg och tyg
lade sina skälfvande nerver med hågkomsten 
af hvad han var skyldig de mäktiga, hvad allt 
han hade att tacka för.

Mitt första författarskap»

HJALMAR SÖDERBERG PÅ 1880-TALET.

OM MITT allra första författarskap minns 
jag ingenting — det ligger för långt till

baka. Men i mina gamla gömmor har jag 
hittat ett poem, som jag skref då jag var skol
pojke och insände till tidningen Budkaflen — 
det var på den tiden, då Jörgen var krönikör 
där, och jag tyckte att Buskalfven (som tid
ningen populärt kallades) var den stiligaste 
tidning som fanns . . . Men poemet blef af något 
outgrundligt skäl refuseradt.

Här är det:

VIK!
TYST ÄR NATTEN. Blott ett eko 
af ett fjärran larm sig tvingar 
till vårt öra och förklingar 
mellan kojor och palats.

Nyss de mörka molnen veko 
och ur brustna skyars skara 
gjutas månens strålar klara 
öfver torg och tempelplats,

gnistrande mot snöns kristaller 
glänsande med isblått skimmer 
än mot kojans furutimmer, 
än mot domens dystra prakt.

Sakta mot portalens galler 
dallra de och uppåt fara — 
här en ensam, där en skara 
under andlös dödstyst jakt.

Nu kring tornets fönsterbågar 
dansa de i ring och hasta 
att en rastlös ljusflod kasta 
i dess skumma inres natt,

där den knappast smyga vågar 
ibland vrår och mörka vindlar, 
helga råttor, fromma spindlar, 
som ta fromma malar fatt.

Men hvad nu! Du darrar, stråle! 
Ser du spöken, son af ljuset?
Hör du af en ande suset,
här bland spindlar, möss och mal?

Ah, jag ser! Jag ville småle 
åt min fantasi, men känner 
rysningar, och pulsen bränner ... 
ögat här står utan val.

Under malmens spruckna skifva 
sitter du på murken trappa, 
i skolastens vida kappa 
svept från hufvud och till fot.

Intet kan ditt öga lifva, 
ingen glans finns i de blickar, 
dem du dystert hotfull skickar 
vida öfver jordens klot.

Tusenårigt damm betäcker 
pergamentet på din panna; 
vinden gnisslar Hosianna 
i ditt öra hvarje kväll;

våren all naturen väcker, 
sommarn grönskar, hösten glöder, 
vintern deras prakt föröder — 
du är kvar i tornets cell.

Dock, kring världen vida bär du 
dina bud till jordens söner: 
»fingren radband — läsen böner!» 
Ande — ah, jag känner dig!

Medeltidens demon är du, 
som från templets skumma iden 
spänner dina klor i tiden 
och förklarar ljuset krig.

HJALMAR SÖDERBERG.

746



* ! ? i I I 8 11
I Ï T f Ï

DROTTNINGHOLM eller det svenska Ver
sailles, som slottet af franskbeundrande 

svenskar gärna benämnes, har i dagarna blif- 
vit vårt konungapars höstresidens, efter att nu 
i det inre ha genomgått en afsevärd omda
ning hvad de olika salarnes montering beträffar.

Öfverintendenten John Bottiger har med sin 
kända sakkunskap och smak ledt denna nu i 
det närmaste fullbordade omdaning, och för ett 
par dagar sedan hade ett antal representanter 
för hufvudstadspressen förmånen att få bese 
slottet i dess nya skick under öfverintendentens 
ciceronskap.

Drottningholms slott är, som bekant, ett verk 
af Nikodemus Tessin d. ä., och byggdes på 
uppdrag af Karl X Gustafs änkedrottning Hed
vig Eleonora. Dess grund lades 1661, men 
fullt färdigt blef det ej förrän i början af 
1700-talet,

Slottet torde vara ett af Sveriges vackraste 
byggnadsverk, på samma gång det frapperar 
genom sin enkelhet, sin klarhet i anordningen 
af ' de olika byggnadsdelarna och sin måttfulla 
dekorativa utsmyckning.

Inledningsvis nämnde öfverintendenten B., 
då han demonstrerade rummen, att det legat 
vikt uppå att sammanjämka de båda stilarterna 
barock och rococo vid restaureringen. När 
man skall gripa sig an med ett restaurerings- 
arbete som detta, har man ungefär samma känsla 
som då man står inför en gammal kär och 
vördad familjemedlem, hvilkens lif man skall 
söka jämka i enlighet med en senare tids vanor 
och tänkesätt. Det gäller därvid att så myc

KAKELUGNEN I KINESISKA SALONGEN.

ket som möjligt bevara det gamla, så att för
ändringen ej framkallar disharmoni. Det är ett 
sådant tillvägagående vi nämna pietet. Men 
det är både dyrt och obekvämt att restaurera 
med pietet; att det kunnat ske här i den om
fattning som syntes, var i främsta rummet att 
tillskrifva konungens och drottningens varma 
intresse för saken. För att äga ett rättesnöre 
vid restaureringen har man måst begagna sig af 
inventarieförteckningarna i slottsarkivet, ty 
ytterst litet af de ursprungliga möblerna finnas 
numera kvar. Att återställa hvarje rum i dess 
forna skick har heller icke låtit sig göra. —

Efter att ha inkommit i stora Vestibülen gå 
vi in till höger i ett rum, Södra drabantsalen, 
hvars väggar prydas af förträffliga hundbilder, 
målade af Ehrenstrahl. De framställa Carl XI:s 
“välrenommerade“ jakthundar och äga bety
dande konstvärde.

Så ha vi stensalen, hvilken fått sitt namn 
efter golfbeläggningen, som består af ölands- 
sten. På Hedvig Eleonoras tid användes detta 
rum som matsal, men är nu biljardsal. Efter 
att ha passerat terummet med sin nya möbel i 
1600-talets stil, komma vi in i matsalen, prydd 
med taflor af Ehrenstrahl och en buffet i barock 
köpt från Mälsåker af Oscar II.

Carl X Gustafs galleri, hvilket tjänar som 
matsal, då ett större antal gäster äro inbjudna, för
enar hufvudbyggnadens norra och södra delar. 
De tapeter, som här pryda långväggen, fram
ställa Carl XI:s bataljer. Här ha förut funnits 
af Johan Filip Lemke utförda väggmålningar 
framställande Carl X Gustafs fältslag, men en
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viss högvälboren fröken tog en gång i välvist ren- 
göringsnit och behandlade målningarne med rotborste 
och tvål, och man kan förstå, att resultatet ur konst
närlig restaureringssynpunkt blef mindre lyckligt.

Till Drottningholms främsta praktrum hör den 
s. k. Kinesiska salongen. Här äro väggarna be
täckta af väfnader, hvaribland märkes en gobelin i 
stora proportioner, framställande “Teseus offrande 
den maratoniske tjuren“ och i slutet af 1700-talet 
mästerligt väfd vid gobelinfabriken i Paris efter en 
tafla af fransmannen Carle von Loo. Till rummet 
hör en hel del japanska och kinesiska porslinsföremål 
och en kakelugn med kinesiska motiv, hvilken dock 
är tillverkad i England.

Ett annat af slottets praktrum, ja, vi kunna godt 
säga det dyrbara-

^-----------------------------------ste af dem alla, 
är den kungliga 
paradsängkamma
ren eller, som den 
ock kallas, Gustaf 
III:s sängkam

mare. Detta ge
mak äger en skulp
tural utsmyckning 
af stor skönhet. 
Där finnes ej ett 
enda måladt orna
ment. Med undan
tag af de stora, af 
Ehrenstrahl utför
da väggmålningar
na, är allt, som 
ingår i den fasta 
dekorationen, sni- 
dadt i trä, formadt 
i stuck och drifvet 
i koppar — allt i 
stark förgyllning 
mot mattblå grund.

1. Södra drabantsa-

Hoffotograf A.

len. 2. Ehrenstrahl-
ska salongen.

3. Gustaf III:s säng
kammare. 4. Slot
tets fasad åt paiken. 
5. Carl X Gustafs

galleri.



Ett vackert gemak är också Ehrenstrahlska sa
longen med sin rococomöbel och sina taflor af 
Ehrenstrahl, däribland ett porträtt af Hedvig Eleo
nora som regentinna.

Vidare är att märka konungens skrifrum med 
Gustaf III:s skrifbord af Haupt, drottningens skrif
rum, äfvenledes med ett Hauptskrifbord, en fin 
brysseltapet och ett porträtt af Gustaf III som 
ung. Vidare drottningens salong med en utsökt 
uppsats af Meissenporslin och på väggarna ett 
antal Lundbergska pastellporträtt af Lovisa Ulrika
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6. Gobelängen i ki
nesiska salongen,

framställande 
“Teseus offrande den 
Maratoniske tjuren“.
7. Drottningens sa
long. 8. Konungens

skrifrum.
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AJOBELPRISTAGARE i fysik är professor Wilhelm Wien i Würzburg född i Ostpreussen 1864. Det i V forskningsområde inom hvilket han gjort sina förnämsta upptäckter är optiken och läran om den 
strålande energien. Den mesi bekanta af hans upptäckter är den efter honom benämnda Wienska lagen, 
med hjälp af hvilken man kan uppskatta en strålande kropps temperatur, utan att insticka någon värme
mätare i densamma. Denna uppfinning har fått en mycket mångsidig användning inom den tillämpade 
vetenskapen, för tekniska ändamål. Medels samma idé kan man äfven mäta solens och stjärnornas 
effektiva temperatur, sålunda är solens effektiva temperatur 6,000 grader. Det har visat sig att många 

nya vetenskapliga upptäckter och rön kunna byggas på den Wienska lagen.

Spalten om böckerna

MED STOCKHOLMSROMANEN Fata Mor
gana föreligger nu afslutad Henning Ber

gers trilogi Drömlandet.
Henning Berger väckte först uppseende, i 

enlighet med den goda svensk han är, genom 
sina utomsvenska skildringar. Eller får det 
inte anses som en sanning, hvilken icke tarf- 
var bevis, att den resenären ser djupast, med 
dagrar och skuggor i ett främmande folks an
letsdrag, som äger makt att jämföra dem, i 
sammanbiten smärta eller låtsadt hån med hem
mets aldrig glömda, väna och fjärran gestalt.

Det finns heller ingen som vet så hvad läng
tan vill säga, som en landsflyktig, och det 
finns ingen stockholmare med daglig tillgång 
till denna stads underbara utsiktspunkter, gator, 
torg, promenader och restauranter, hvilken så 
med sin själs ögon skådar den lockande och 
bedårande staden i all dess oförliknelighet, 
som den, hvilken af omständigheterna förmåtts 
att mer eller mindre afgjordt skudda dess stoft 
af sina fötter.

Af dessa betingelser tillika med några andra 
ej oväsentliga: en stil, som på sitt område 
når ett onekligt mästerskap och en skapare
glädje, som ibland verkar med eruptiv kraft 
och då blir oemotståndligt medryckande, har 
trilogien Drömlandet framgått.

Dess första del, som bär hela verkets namn, 
utkom för två år sedan och gjorde Henning 
Berger till en kär, varmt erkänd och beund
rad skildrare för många, som intill den stun
den stått främmande för hans författarskap. 
Ty i detta underliga land, där kännetecknet 
på ett sant medborgareskap i många fall ut- 
göres af ett momentant behof att afskudda sig 
alla rasmärken, finns det äfven människor, som 
närmast känna sig förolämpade öfver tilldra
gelser och landskap, som måste förläggas utom 
hufvudstadens fyra tullar. Alla de människorna 
fråssade i Drömlandet, i lilla Norrbro, gamla

Helgelandsholmen, gamla kungliga stallet och 
gator, gränder och hus, som nu ha bytt namn 
eller äro rifna. Stockholmare af färskare da
tum förmådde kanske inte fatta den finaste 
bouquet’en af detta gamla Stockholm, men be- 
tviflade aldrig, att den fanns där och att den 
måtte verkat snarast berusande. Den förledde 
ju gamla damer och herrar, som länge sedan 
nått öfver svärmeriets stadium, till dityramber.

För dem, som stodo utanför förtrollningen, 
som det dårande Stockholm själft varit för
fattaren behjälpligt att knyta, fanns ändå till
räckligt i boken att göra den till en litterär 
händelse: vaktmästarefamiljernas epos, den 
Larsonska arfhistorien, en odödlig begrafnings- 
middag på du Nord, morfar och mormor Dre- 
schel och den unge Helge Bendels kväljande 
längtan efter drömlandet.

Hos stilen anmärktes en för den oförbe
redde i början öfverraskande Zolask massver- 
kan, ett öfverväldigande hopande längs hela 
sidor af miljöföremål, nedklatschade i effekt
fulla färgklickar eller insatta med kraftiga pen
seldrag.

Trilogiens andra del Bendel & C:o var möj
ligen en missräkning för fanatiska stockhol
mare, men knappt för någon annan. Under
tecknad är benägen att sätta Chicagonovellen 
mellan de två Stockholmsskildringarna konst
närligt högst. Den håller läsaren bunden lik
som med ett mardrömsgrepp om hjärnan allt
ifrån första sidan, där han slungas in i en 
snöstorm öfver Chicago och genom hela boken, 
där Helge Bendel lefver sitt fattiga, hetsade 
lif som den stora Kennyonlinjens obefordrade 
bokhållare, medan han alltjämt drömmer den 
ständigt svikna drömmen om lyckolandet och 
suges af en verkligare och mer förtärande läng
tan hem till Sverige. Boken är icke utan 
tendens och syftet sammanfaller med förenin
gens mot emigration. Svensk-amerikaner ha 
anmärkt, att svartmålningen är orättvis, men 
det intresserar oss knappt för ögonblicket, om

Chicago erbjuder större möjligheter för före
tagsamma svenskar att göra karriär eller icke. 
Hvad det här gäller är det oemotsägliga i all 
konst: verkligheten sedd genom ett tempera
ment, och det torde icke kunna förnekas, att 
Henning Berger med konstnärlig ärlighet åter- 
gifvit sitt eget personliga Amerika, som där
emot möjligen icke är herr Petterssons.

På sista sidan i Bendel 8c C:o står Henning 
Berger, förlåt, jag menar Helge Bendel, på 
ångaren, som genom gröna vidder af vräkande 
vågor för honom mot väster — till Sverige.

Trilogiens sista del är alltså förlagd till hem
landet, nogare bestämdt Stockholm. Ett oför
likneligt land, en oförliknelig stad, det veta vi 
redan. Det är bara ett som fattas. Det finns 
inga svenskar. Det finns herrar, som dricka 
punsch eller modernare drycker, skrifva växlar 
och sköta affärer pr telefon, allmänna och riks. 
Detta faktum' lär vara allmänt kändt. Det 
har blifvit galgfågelkvickhet och jargong, men 
Henning Berger har gjort det till konst. Bör 
han tackas eller tillbakavisas och förnekas?

Bokens miljö är ett färgglänsande och sol
strålande modernt Stockholm från hetsommaren 
1911. Strandvägen i sol, Söders höjder, Ka
stellholmen, Slussen, Stadsgården, Operaterras
sen, Djurgården och återigen Strandvägen i 
sol, hvit som krita, en inetsad bild, som man 
inte glömmer och som midt i höstrusket ver
kar som en värmebölja.

I denna miljö af Stockholm och stockholmare 
rör sig Helge Bendel tio år efter sin återkomst 
från Amerika. Han är rik (genom olyckligt 
gifte), äger hus vid Strandvägen, har lagt sig 
till med svenskt alkoholhull, är neurasteniker, 
medintresserad i en tvetydig fondmäklarefirma 
och underkastad pinglet af ett okändt antal 
telefonapparater, med ett ord han är stock
holmare.

Helge Bendel är emellertid ännu något an
nat. Han fortsätter trots allt att ännu vara 
drömmare. Men han är som sin upphofsman 
en mindre vanlig förening af drömmare och 
verklighetsmänniska.

Jag har inte förmånen af författaren Hen
ning Bergers personliga bekantskap, men jag 
tänker mig honom som en herre med genom
trängande skarp blick, som i en handvändning 
hinner granska och bedöma alla enskildheterna 
i ett projekteradt affärsföretag eller räkna öf
ver och värdesätta alla smårätterna på ett prima 
svenskt smörgåsbord och konstatera om akva
viten serveras med rätt temperatur —- men som 
i nästa ögonbliek kan bli liksom borta, seende 
långt förbi hvad vanliga ögon skåda — hans 
aldrig glömda längtans land, Fata Morgana, 
drömlandet.

En så underlig affärsman är också Helge 
Bendel, att han utan en suck offrar det under
bara. svensk-amerikanska miljonföretaget Södra 
Palats för det han i dess ingångsport möter en 
ung och ljuf kvinna, hvars ögon i den stunden 
tyckas honom återspegla Fata Morgana. I olik
het till Helge Bendels föregående drömmar vi
sar sig inte denna, den sista, vara en villa, 
fast hon för läsaren, det måste erkännas, före
faller tämligen osannolik — en ädel och säll
synt blomma vuxen på en afskrädeshög —- men 
sådant lär ju förekomma, och naturligtvis måste 
företeelsen vara oändligt tilltalande för dröm
mare. Och när stormen gått öfver fondmäklare
affären, sopat bort den Bendelska förmögen
heten och den engelska miljonfrun välvilligt 
afvikit, når Helge Bendel slutligen lyckan med 
Yrsa Holm, som liknar en Domenico Ghirlan- 
dajo, ett porträtt af Giovanna Tornabuoni.

Allt detta är just så som det måste och bör 
vara, när författaren heter Henning Berger. 
Den fantastiska drömmen måste i ett visst 
gifvet ögonblick sätta sig på verklighetens plats. 
De raffineradt realistiska skildringarna af symp
tomen på whiskyförgiftning och värmeslag, af
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torghandel och middagsbord försvinna för dikten 
om en kärlek, som knappt hör till denna jorden.

Och bokens sista sida är en dikt om 
fönstret, det ensamma fönstret, som lyser i 
natten och som “varslar om ett hem, om en 
hand, som vill fatta den andres, en jordisk 
strimma ljus mot natten, som i sin spegel håller 
stjärnornas drömland“.

Med fullbordandet af dessa skildringar har 
Henning Berger skänkt oss ett betydande och 
egenartadt verk med en stark personlig prä
gel, prägeln af en människa och konstnär, som 
tillkämpat sig sin rätt att af tillvarons kalei- 
doskopiska syner välja och utforma dem, som 
för honom betyda äfventyret och sagan i den 
förtrollade skogens djup.

Gertrud Almqvist.

Sparsamhetsfrukostcn.
Tredje prisskriften.

JVAIN SPARSAMHETSFRUKOST gick af atapeln i ons-
* dags. Idéer och beräkningar voro mina egna, men 

deras förverkligande måste jag på goda grunder anför
tro min kokerska. Äfven hon hade hört talas om Iduns 
uppmaning till husmödrar och deras adjutanter och 
genast från början — trots våra högt uppdrifna mat
priser — anlagt en ljus och förhoppningsfull syn på 
tingen. Mina gäster voro tre äldre damer, visserligen 
sedan gammalt välvilligt stämda mot mig och mitt hus, 
men därjämte otvifvelaktigt hvad man skulle kunna 
kalla “matgummor“. Nämn mig en prostinna, den där 
ock är teologie doktorinna och bullat upp vid oräk
neliga biskopsvisitationer, som ej vet på en prick, hur 
allting i matväg skall vara ! Inte kritiskt anlagda, men 
med vissa anspråk och i somliga afseenden ganska 
“noga“. Härom tyvärr mera mot slutet.

Vidare deltogo i frukosten två matfriska skolbarn, 
och värdinnan var den sjätte personen.

Akten inleddes med smörgåsar på franskt bröd, med 
“pålägg“ från två assietter, kokt rimmad skinka och 
lefverpastej. Härtill dracks mjölk eller lagerdricka. Så 
serverades en omelett med stufning af färska räkor, 
hvilken vann gästernas hörbara bifall.- Den efterföljdes 
af små kotletter, formade af kalffärs, utökad med en 
aning stötskorpor samt kryddad och väl arbetad — 
ack, mycket hänger härpå! — med ett ägg samt grädd- 
mjölk. De serverades med persiljeströdd potatis och 
saltgurka. Sedan inbars efterrätten.

Vid denna punkt af måltiden började från olika 
sidor af bordet höjas små diskreta utrop: “Har du råd 
med detta? Går det verkligen ihop för dig?“ Dessa 
uttryck af undran och varning för att lefva öfver till
gångarna hade troligen under andra omständigheter 
varit af föga lycklig effekt, men vid en lunch af detta 
säregna slag voro de ju fullt befogade. Jag försäk
rade de oroliga, att mina kalkyler voro lika bergfasta 
som en astronomie professors. Hvarpå tanterna lug
nade åter fattade sina redskap och angrepo äppelkom- 
potten. Det var ljusa, lagom mjuka, helkokta äpp
len, som täckts af ett lager blekrödt gelé, åstadkommet 
medels gelépulver från Svenska hem — en riktigt frisk 
och god dessert.

Sist följde kaffe, en från början ej dyr sort, som 
dock nu är uppe i kr. 2: 20 pr kilo. (En liten paren
tes — kaffets kvalitet spelar naturligtvis en betydande 
roll, men lika viktigt är, att kaffepannan kokas ur 
hvarenda dag.) Till detta kaffe — 10 koppar beräknadt, 
barn få ju inte påtår, böra knappast ha “tår“ — var 
ju “dopp“ strängt taget obehöfligt. Men när nu “an
slaget“ hade räckt så bra, hvarför skulle man då neka 
sig en liten assiett med ettöres spritsar och engelska 
pepparkakor från ett hembageri vid Regeringsgatans 
öfra ända, udda nummer? Det gjorde vi inte heller.

Och äfven maten räckte. Alla blefvo mätta — ange
nämt mätta, hade de till och med den godheten att 
säga. Och caput families, som kom hem kl. 4 och på 
morgonen uppmanats att ej nära några illusioner, fann 
till sin stora fägnad och öfverraskning, att han kunde 
få till middagen äta igenom — utom det förutbestämda! 
— hela den menu, hvarmed gästerna hållit till godo 
ett par timmar förut. Det roligaste med bjudningar 
är ändå de rara öfverlefvorna — har jag hört någon säga.

Det var så sant — jag använde verkligen växt- 
smör, både till bordet och till matlagningen, ehuru min 
köksbjörn något brummar öfver dess sätt att uppföra 
sig i stekpannan. Jag har länge haft fördom däremot, 
men finner nu — helst med rådande smörpriser och 
sedan jag hört en läkare yttra sig angående det fullt 
tillfredsställande näringsvärdet — att det var en dum 
fördom. Men tanterna visste inte om det — de kan
ske bli ledsna, när de nu se faktum afslöjadt i Idun .. . 
De få förlåta mig — gjordt är gjordt.

Här följer nu min lilla beräkning: Ett långt hvitt 
bröd 16 öre, '/a hekto lefverpastej 15 öre, */s hekto 
rimmad skinka 20 öre, en lagerdricka (bryggarens 
pris) 9 öre, en liter mjölk 17 öre, en liter potatis 7 
öre, ägg, 7 st. à kr. 1: 50 tj. (5 i omeletten, 1 i färsen,

1 i stufningen, ger vacker färg) 52 öre, 2 hekto räkor 
40 öre, 4 hekto kalffärs (à kr. 1: 50 kilo) 60 öre, stöt
skorpor 5 öre, en saltgurka 10 öre, 1 liter äpplen 20 
öre, gelé 50 öre, hekto socker (till kompotten) i 
rundt tal 4 öre, I1/, hekto växtsmör à kr. 1: 30, 20 
öre, kaffe med socker och grädde, 10 koppar, enligt i 
nr 5 af Svensk Kemisk Tidskrift verkställd beräkning 
30 öre, grädde till stufning och färs 10 öre, småbröd 
15 öre: summa 4 kr.

Katincka.

Några ord om våra barn^ 
kamrar*

NÄR JAG GAR genom en stadsvåning med 
salong, sal och förmak, kan det stundom 

hända att jag, på min fråga efter barnkamma
ren, blir införd i ett gårdsrum, stort eller litet 
allt efter förhållandena, men ständigt med det 
tröstlösa perspektivet af tre gråa husväggar och 
öfver plåttaken en skymtande flik af himlen.

Mot solsidan och gatan vetter salongen, det 
ledsammaste, otrefligaste och mest ogästvänliga 
af alla rum, med slutna dörrar, hvita öfver- 
drag på möblerna och fällda persienner för 
sina ljusflöden, medan barnen gå i saknad af 
sina viktigaste lifsbetingelser: luft och sol. 
Låtom oss en gång för alla fastställa att en
dast det bästa är godt nog för barnen. Hur 
ofta händer det icke, att en massa löst sam- 
manfördt bohag, som lidit skeppsbrott i ståt
rummen, haltande byråar och omaka stolar, 
förpassas till barnkammaren, där de kunna vara 
goda nog att slita på, och så växer barnet upp, 
omgifvet af denna fulhet, som aldrig skall 
tända en skönhetsgnista i dess själ.

Ingen ålder är så mottaglig för intryck, 
intet sinne, så mjukt att forma, som barnets 
under de första lefnadsåren. Skulle vi icke 
då afstå från mycket annat för att kunna skaffa 
den lilla människoplantan en omgifning, hvarur 
den kan hämta möjligheter ätt växa sig stark 
och sund. Knappa in på salongens lyx och 
öka barnens trefnad. Låt dem slippa den 
tröstlösa gårdsinteriören med sina piskbalkonger 
och soptunnor, för dem in i solen och ljuset, 
hvarpå de äga rättmätiga kraf.

Hur ofta är det icke intryck från barndoms
åren, som dana den blifvande mannen eller 
kvinnan, äro bestämmande för hela deras lifs- 
riktning. Skulle en Linné blifvit hvad han 
var, om han icke haft Stenbrohults blomster
ängar att sola sin barndom i, skulle Rydbergs 
diktning fått sin lyftning om icke minnet af 
hans mor strålat ur det förflutna och skulle å 
andra sidan en Schopenhauer hänfallit åt så 
tröstlös pessimism, om icke minnet af bittra 
barndomsår förgiftat hans tankar?

Ljus och harmoni bör vara den lilla barna
själens första intryck. Min ideal-barnkammare 
skall vara stor och luftig med fönster som 
släppa in en rikedom af luft och sol. Inga 
tunga gardiner som stänga ljuset ute, inga 
gamla smutsbruna möbler, inga ledbrutna sängar. 
Jag vill ha starka trämöbler, hållna i en ren 
och enkel stil, helst målade i glada färger och 
väggarnas ytor i harmoni därtill. Fernissadt 
eller måladt golf som möjliggör en daglig af- 
tvättning och på väggarna verkligt gedigna 
konstaftryck, som rikta barnets sinne mot det 
sköna. Inga skyddsänglar i baldräkter, inga 
sentimentala aftryck ur engelska jultidningar, 
utan reproduktioner af vår egen goda svenska 
konst. Hvilken förmåga ha inte Carl Larssons 
taflor att tala till barnen, föra dem in i ett 
landthems solfyllda värld!

Jag hörde en gång en liten 4-åring på mu
seum utropa med oförställd förtjusning:

— Titta mamma, där tår Cal Lasson!
Bland allt det underliga och främmande hade 

det känsliga själfporträttet fångat hans blick 
med dragen af en gammal kär bekant från 
hemmets bilderböcker. Och för att lära förstå

det nordiska landskapets stämning, skall bai- 
net se prins Eugens konst.

På väggen bör också hänga en karta öfver 
Sverige.

Vid fönstret vill jag ha en blomsterhylla, 
där barnen själfva få dra försorg och vård om 
sina plantor och där ett stadsbarn kan finna 
möjligheter att själf studera naturens hemligheter, 
lägga ned fröet i jorden och följa dess ut
veckling i blad och blommor. Där skall bar
net om våren också få tillfälle att se de första 
blåsipporna veckla ut sina små ludna knoppar.

På barnkammarens bokhylla vill jag gärna 
finna Elsa Beskows, Gisela Henckels och Ottilia 
Adelborgs värdefulla bilderböcker, mindre gärna 
vår egen barndoms Pelle Snusk, fast den med 
sina bilder ur barnens värld, i skrämmande 
förstoring och med rysliga följder, har alla 
förutsättningar att tilltala det primitiva i deras 
fantasi. De vackra bilderböckerna kunna gärna vara 
ett “se, men inte röra“, tills mor tar ned dem, 
visar bilderna och läser texten. De äro för 
goda att rifvas sönder, för vackra att fläckas 
ned af små soliga barnatummar och hamna i 
skräphögen, hvilket så ofta blir barnkammar- 
böckernas öde.

Till de öfriga bilderböckerna kan gärna läg
gas Carl Larssons “Mitt hem“ och “Larssons“. 
Barnen skola glädjas åt de färgrika taflorna, 
delvis förstå texten och bli goda vänner med 
Lisbeth, Brita, Esbjörn och allt hvad de heta.

Här har nu barnet den lilla värld, af hvilken 
det mottar sina första intryck. Låt oss enas 
om att göra dem så soliga och ljusa som det 
står i vår förmåga. Och, snälla mamma, trötta 
inte din lilla telning med ett ständigt käx, i 
den lofvärda afsikten att lära den ordning och 
skick. Tänk på, att barnet ständigt behofver 
omkring sig en massa material, hvaraf inbill
ningen skapar allehanda verkligheter.

Det finns ingen regelbunden ordning i en verk
stad eller på en ateljé, där arbetet fordrar 
material att tillgå, och barnens lekar äro ett ut
tryck för den verksamhetsdrift, som i en mera 
framskriden ålder skall omsättas i fruktbart 
arbete. Barnet måste ha det lite rörligt omkring 
sig, när det af sina träklotsar bygger slott och' 
gårdar eller när bord och stolar kastas öfverända 
för att tjänstgöra som järnvägståg och ångbåtar.

Salen och förmaket är fars och mors frid
lysta område, där andras tillhörigheter måste 
respekteras, andras vanor tagas hänsyn till, 
men barnkammaren är barnets egen lilla värld 
och där må det också ha sin frihet att fritt 
röra sig och stöka till efter behag.

I den vackra, ljusa barnkammaren kan mor 
också få ha sin plats med symaskinen och inte 
behöfva en tillsluten dörr mellan sig och sina 
kära. Där är hon till hands för frågor och 
undran, för tröstande ord och samråd i leken. 
Där växa de samman med henne, som först 
är ägnad att skänka deras barndom sol.

Och när hösten kommer med tjutande vindar 
och korta kvällar, då har lifvet fått ett nytt 
värde i skymningsstunden vid brasan, så länge 
barnen ännu äga kakelugnen, den döende kvar- 
lefvan af ett föråldradt värmesystem. Men, 
snälla arkitekter, när er värme strömmar ut 
från radiatorerna, så lämna ändå en liten fläck 
i barnkammaren till en öppen spis. Låt inte 
barnen växa upp utan skymningsstunden vid den 
flammande äriln, som redan i urminnes tider 
samlade människorna kring sin ljusa värme.

Barnen bli för nykta, om de växa upp utan 
sagostunden framför brasan. Det är där deras 
tankar väckas till lif, det är där de se så många 
underliga ting skymta bland kolande bränder.

Och när barnen en gång gå ut i lifvet för 
att aftvinga det nya värden, må de då minnas 
barnkammaren som sitt barndoms paradis och 
icke som dess fängelse.

Gurli Hertzman-Ericson.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 19—25 NOV. 19X1.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
halstrad gädda med smält smör och 
potatis; mjölk: kaffe eller te med 
hafrekäx. Middag: Sparrispuré med 
rostadt bröd; stekt spädgris med syl
tade tomater och saladslingon.; äppel- 
sufflé med vispad grädde.

MANDAG. Frukost; Smörgasbord ; 
hafremjölsvälling; äggröra med hackad 
rökt sill ; kaffe eller te. Middag: 
Gxiljeradt buljongskött med potatis- 
puré ; stekt hvitling med potatis.

TISDAG. Frukost: Smörgäsbord ; 
kall spädgris (rester från söndag) med 
rödbetor och brynt potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Kastanje- 
puré ; stekt hvitling' med potatis.

ONSDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt méd mjölk ; kokt sill 
med. smör och ägg samt potatis ; kaffe 
eller te. Middag: Pudding af sid
fläsk ocli kal med brun skysås; falsk 
gräddkaka med sylt. ,

TORSDAG-. Frukost: Smörgåsbord ; 
kalfsylta med rödbetor; ägg; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Lamm- 
bringa med kurry och ris ; kall äppel- 
pudding med vispad grädde.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremjölsvälling; halstrad makrill med 
smält smör och potatis ; mjölk, kaffe 
eller te. Middag: Köttfärs med stuf- 
vad brysselkål ; mondaminkräm med 
saftsås. „ ,

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hachis på får (rester från torsdag) med 
konserverade ärter; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Vegetarian sk morotpuré 
med krutong; pirog på lax.

RECEPT:
Halstrad gädda (f. 6 pers.).

2 gäddor på 5 hg. stycket, 2 msk. salt,
1 tsk. ättika, 4 msk. mjöl (40 gr.), 1 
hg. smör, skiradt.

Till garnering: 1 citron, per
silja.

Beredning: Gäddan rensas, sköl* 
jes väl och torkas. Den skäres i fi
léer och köttet skäres löst från skinnet. 
Ryggbenet jämte alla småben borttagas. 
Filéerna ingnidas med salt och ättika 
och få ligga. Vs tim., hvarefter de 
torkas väl och hvarje filé skäres i
2 bitar tvärs öfver. Fiskbitarna rul
las i mjölet och doppas i det smälta 
smöret. Ett dubbelt halster värmes 
öfver glöden, fiskbitarna läggas däri 
och halstras öfver glöden på båda 
sidor, tills de fått en gulbrun färg 
och äro genomstekta. De uppläggas ge
nast på varmt serveringsfat, garneras 
med räfflade citronskifvor och persilja. 
Serveras med maître d’hotel-smör och 
potatis.

Helstekt spädgris (f. 12
pers.). 1 späd gris på omkr. 4 kg., IV2 
msk. salt (23 gr.), V2 tsk. hvitpeppar. 
V2 tsk. ingefära, små råa, syrliga äpp
len, 3 msk. smör (60 gr.), 5U lit. 
buljong (1 hg. spack).

Berednin g: Grisen rengöres nog
grant i bukhålan och munnen, tänderna 
borstas väl, och grisen skölj es samt 
torkas. Den gnides invändigt med en 
blandning af salt, hvitpeppar och inge
fära. Äpplena sköljas, torkas, befrias 
från stjälk och blommor, och grisen, 
fy lies med äpplena, så att den be
håller sin form, hvarefter den hop
sys med blessyrsöm. Knäna vikas, och 
grisen lägges på knä i en långpanna, 
bestruken med hälften af smöret. Pan
nan sättes in i varm ugn, och den 
kokande buljongen spädes på. Grisen 
får därefter steka, tills den är mör, 
eller omkr. 2 tim. Under första tim
men öses den flitigt med buljongen, 
men därefter gnides endast svålen hvar 
femte minut med späcket eller .med 
resten af smöret, inknutet i en linne
lapp, eller ock med en linnelapp, dop
pad i matolja, så att svålen blir spröd 
och guldgul och ej brister. Den läg
ges upp på stort fat, skäres i^skif- 
vor, hvilka, åter sammanläggas, så att 
grisen ser hel ut. Ett äpple sättes 
i munnen, och öronen viras med kru
sad t papper. Garneras med salad samt 
persilja och serveras med potatis, ka
stanj epuré, äppelmos och syrliga sa
lad er samt af redd sås.

Äppelsufflé (f. 6 pers.). 1 lit. 
goda, syrliga äpplen, 5 ägg, 1 hg. strö
socker

Till formen: 1/2 msk. smör (10
gr.).

Beredning: Äpplena sköljas, tor
kas, läggas i smord stekpanna _ och 
stekas i ugnen, tills de äro mjuka, 
då de passeras genom hårsikt. Ägg
gulor och socker röras 20 min., det

kalla äppelmoset tillsättes och de till 
hård t skum slagna ägghyitorna ned
skäras försiktigt. Massan hälles i smord 
pajform och gräddas i ordinär ugns- 
värme omkr. V2 tim. Serveras ge
nast med vispad grädde.

Pudding af sidfläsk och 
kål (f. 6 pers.). 750 gr. magert, rim- 
saltadt sidfläsk, l1/2 lit. vatten, 1 me
delstort hvitkålshufvud, vatten, salt, 
till förvällning.

Beredning: Fläsket sköljes, sät
tes på 1 kallt vatten och får koka 
V2 tim. Kålhufvudets yttre blad bort
tagas, de öfriga lossas från stocken och 
skäras i gr of va strimlor. Vatten ko
kas upp med litet salt, kålen lägges 
i och får koka 5 min. utan lock, hvar
efter den upplägges på sikt, så .att 
vattnet får väl rinna af. Fläsket skäres
1 skifvor. och spadet af smakas. I en 
pnddingform med lock lägges kålen och 
fläsket hvarfvis, och 1/2 lit. af spadet 
spädes på. Locket pålägges och pud
dingen får koka i vattenbad ofvanpå 
spisen omkr. 2 tim. Anrättningen ser
veras med brun skysås.

Falsk gräddkaka (f. 6pers.).
2 msk. smör (40 gr.), 4 del. tunn 
grädde eller mjölk, 2 m,sk. socker (30 
gr.), 3 msk. mjöl (30 gr.), 4 ägg, 1U 
tsk. finrifvet citronskal.

Till pannan: 1/2 msk. smör.
Till garnering: 2 kkp. äppel

mos eller sylt.
Beredning: Smöret smältes i en 

kastrull, mjölken ihälles och får koka 
upp med sockret, mjölet ivispas var
samt under full kokning, och massan 
får koka 3—4 min., hvarefter den häl
les upp. Då mesta hettan afgått, iröras 
äggulorna, en i sänder; sist nedskäras 
de till hårdt skum slagna ägghvitoma. 
Massan hälles på ett väl smordt, eld
fast fat och gräddas till hälften £ 
ugn. Fatet uttages och kakan garneras 
hastigt med äppelmos eller sylt, öfver- 
sockras, insättes åter i ugnen och fär- 
diggräddas genast. Serveras genast.

Kall äppelpudding (för 6 
pers.). 190 gr. socker, 2 del. hvitt 
vin, 2 del. vatten, 11/2 lit. syrliga äpp
len (omkr. 8 hg.), skal af 1/2 citron, 
saft af 1 citron, 6 blad röd gelatin, 
1 del. vattea till gelatinet.

Beredning: Af sockret, vinet och 
vattnet kokas en klar, simmig lag. 
Äpplena sköljas, torkas, skalas, skä
ras i klyftor, befrias från kärnhusen 
och läggas direkt i sockerlagen. Citron
skalet tillsättes och äpplena kokas till 
mos. Äppelmoset passeras genom hår
sikt, af smakas med citronsaften och 
mera socker, om så önskas. Gelatinet 
sköljes i kallt vatten, klippes i tätar, 
upplöses i hett vatten och blandas väl 
med äppelmoset.. Massan fylles genast 
i en vattensköljd och sockerbeströdd 
aladåbform af porslin och får stå på. 
is. omkr. 5 tim. När puddingen skall 
serveras, lossas den. försiktigt kring 
kanten med en spetsig knif och upp- 
stjälpes på- tårtskål. Garneras med bi- 
skvier och serveras med vaniljsås. eller 
vispad grädde. Bäst är att koka äppel
moset dagen innan puddingen skall 
tillredas.

Stuf vad brysselkål (f. 6
pers'.). 1 lit. brysselkål, 3/i lit. vatten, 
y2 msk. salt (8 gr.).

Sås: IV2 msk. smör (30 gr.), 4 
msk. mjöl (40 gr.), 4—5 del. kokande 
buljong, 1—2 äggulor, 1 tsk. salt (5 
gr.), i tsk. socker (.5 gr.).

Beredning: Kålen rensas, hvarvid 
alla gula och vissna blad ..borttagas. 
Den sköljes mycket väl, påsättes i ko
kande, saltadt vatten och får koka 15 
—20 min., eller tills den är mjuk. Kå
len tages upp och får rinna af Jpå 
duk. Smör och mjöl fräsas 2 min., 
buljongen spädes på och såsen får koka 
5 min. Den uppvispade äggulan till
sättes och såsen får sjuda. Kålen 
ilägges, och stufningen afsmakas med 
kryddorna. Serveras garnerad med brynt 
potatis, som ensamrätt eller till stekt 
kött. Brysselkål kan äfven stufvas som 
hvitkål.

Dam- och Herrkängor
af Boxkalf, Chevreaux och Lackerade

[Kr. 12.— och 14.75

d'

Samma N. K :s 

Extra

Kr 17.50

Balskor fr.

Kr. 6.50

A.-B. NORDISKA KOMPANIET,
STUREPLAN.

Begär alltid
Kobbs Thé

och tillse noga att det paket Ni erhål
ler är försedt med ofvanstående skydds- 
märke ty detta är full garanti för att 
Ni får det bästa thé.

M. S. Kobbs Söner, Göteborg. 
Théimport. Etablerad 1809.

Piiimi vi Mm

Akta Göteborgs- 
Knäckebröd.
Hygienkontrollant :
D:r G. Hjort 
af OrnSs.
Tel.: 11 & 929.

EKST Rönns

xinmiöL
ÖKLBR0 KEfl-TEKN-FABRIK'

MED VÄTE5UPER0X1D

Vegetariansk morotpuré (f. 
6 pers.). 1 kg. morötter, 3 chalotten- 
lökar, 5 msk. smör (1 hg.), 2 lit. vat
ten, 4 msk. mjöl (40- gr.), salt, hvit- 
peppax, 2 äggulor, 2 del. tjock grädde.

Garni tyr: 1 dol. risgryn, 1 lit. 
vatten, 1/2 msk. salt.

Beredning: Morötterna ansas på 
vanligt sätt, skäras i tärningar och 
brynas i 2 msk. af smöret tillsammans 
med den skalade och i skifvor skurna- 
löken. Vattnet spädes på och moröt
terna få koka, tills de äro fullkomligt 
mjuka, omkr. 2 tim., hvarefter de pas
seras. Resten af smöret fräses med 
mjölet 2 min., purén spädes på och 
soppan får koka 5 min. Den afsmakas 
med kryddorna. Äggulorna och grädden 
vispas upp i soppskålen och purén häl
les i under vispning. — Risgrynen sköl
jas, sättas på i kokande, saltadt vat
ten och få koka tills de äro mjuka^ 
omkr. 15 min., då de hällas upp i 
durkslag, spolas öfver med varmt vat
ten, få rinna af, läggas upp på karott 
och serveras till soppan.

Pirog på lax (f. 6 pers.). IV2 
del. risgryn (150 gr.), 1/2 lit. vatten, 
2 tsk. salt, 3—4 del. tjock grädde, 
31/2 hg. salt lax, 1 msk. finhackad 
rödlök, 2 msk. smör (40 gr.), 3 hård
kokta ägg.

S m ö r d e g : 150 gr. mjöl, 1 del.
vatten (lmappt), 2 hg. smör, 1 ägg- 
hvita, till pensling.

Berednin g: Risgrynen sköljas, 
skållas i hett vatten, sättas på i ko
kande saltadt vatten, spädas med. den 
tjocka grädden och få koka mjuka, 
då d© hällas upp och få kallna. Laxen 
sköljes, skäres i skifvor och får ligga 
i 1 lit. sKummjölk omkr. 3 tim., tar
ges upp, inklappas i en duk. eller i 
hvitt papper och skäres i tärningar.

Löken fräses i smöret. Äggen hac
kas fint. Smördegen beredes på van
ligt sätt och utkaflas till IV4 cm. 
tjock kaka. Af ett eldfast fat, på 
h vilket pir0gen skall gräddas, tages 
ett mått. Detta sker lättast genom 
att klippa ett mönster af papper, och 
därefter sxära ut degen med bakelse
sporre. Degbottnen lägges på fatet och 
en 3 cm. bred remsa af degen lägges 
i ring ofvanpå bottnen och fästes med 
ägghvita.

Risgrynen blandas med laxen, löken 
och äggen och läggas innanför ringen. 
Pirogen täckes med ett smördegslock af 
samma storlek som bottnen, och locket 
hopfästes med denna medelst ägghvita. 
Locket garneras i rntor med smala 
smördegsremsor och i hvarje ruta go
res ett litet snitt med gaffel, så att 
degen höjer sig och anrättningen får 
ett prydligt utseende. Pirogen penslas 
med ägghvita, hvilken ej får komma 
ned öfver sidorna, emedan det hindrar 
smördegen att höja sig. Gräddas i 
vann ugn.

VECKANS PRISTÄFLING.

PRISTÄFLING N:R 46. 
SKÅNSK REBUS AF EBON.

Litet vatten a många träd.
Lösning insändes undertecknad med 

namn och adress till Red. af Idun 
senast den december 1911. A ku
vertet bör angifvas pristäfling n:r 46.

De två första rätta lösningai-, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris: 
1 :a pris : en försilfrad brosch eller 
också böcker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris: böcker 
till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 42.
Charaden : Sparris.
Vid den företagna granskningen af de 

insända lösningarna ha de två först 
påträffade rä-tta lösningarna lämnats- 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen: Första 
priset: Fr. Lisa Gustavsson, Kal
mar. Andra priset: Fru Emma 
Westin, Mölnbo.

Är Öfverlägset öfriga munvatten i 
mekaniskt renande förmåga. Gör 
tänderna hvita, stärker tänder och 
tandkött. Rengör bryggor o. konst
gjorda tänder härmed så undvikas 
inflammationer.

Tl DflHOLMSyjmNTflSIMvBLER

Rikhaltiga variationer. Begär priik.
Tldahalmi Bruk, Tldahalm.

Kungl. Hofleverantör. 
Ffirilllningsmagasin: Berldarebani- 

gatan 27, STOCKHOLM.

Pannkakor,
Plättar och 
Kött-Bullar
bli porösa och läckra om 
vid tillagningen litet af

Lagermans Bakpulver 
= Tomten =

tillsättes. Se bruks
anvisningen.

0. e. swahtz*

HÖGSTA HVETE MJÖLSTYP 

(GROFMALEN) (FINMALEN)

"SNÖFLINGAN* "SVANEN"

J.G.S.
HQBRKÖF#©

J.G.S.
gORRKOPINO

PHONOLÅ PIANINON
(Själfspelande af eget först-
bästa apparat) klassigt fabrikat

Begär prisknrant! FLYGLAR

i olika
monster
o. stilar

Piano- 
Kabnk

K. Hofl.
Begär priskurant! — Respektabla^ 

ombud antagas.

Mellms
är bästa kraftnäring för 

svaga, klena barn i alla åldrar 
Bok om barns uppfödning gratis 

och franko från Mellins 
Food Depot, Malmö
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Finnes i alla välsorterade SybeJiörs-, 
iÜanufsktur- och Kortvaruaüfärer. ;

På steppet ett mitt femte af,
Och mången gång med man och allt, 
Det seglade i kvaf.
Mitt första, plus mitt andra, plus mitt 

tredje man,
Uppå mitt hela till befordran lämna 

kan.

DIAMANTG-ÅTA.

4 1 b 1 e 1 e 1 e 1 e i f 1 g 1
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6 I n 1 o 1 o S 0 ! 0 i 0 1 r 1

7T.r.lr |s|s|t|
8 U ‘ill

9 1LU

TIDSFÖRDRIF

IFYLLNINGSTJPPGIFT.
dldgldjrdbblgld j.

Om. ibland ofvanstående konsonanter 
<de rätta vokalerna insättas, så bildas 
«tfc ordspråk. Anna P.

TVÅ LANDSKAP.
Mod. Mule. Yidd. Elon. Kall. Pipa. 

■Vara. Bord.
I ofvanstående 8 ord utbytes i hvarje 

af dem en bokstaf mot en annan så- 
•dan, sä att nya ord bildas. Är då 
rätta lösningen funnen gifva de bort
tagna bokstäfverna namnet på ett 
■svenskt landskap och ersättningsbok- 
•stäfvorna namnet på ett annat sådant.

Kolibri.

CHARAD.
Mitt första, är en. omtyckt dryck, 
Son, ofta drickas plär.
Mitt andra den ej gärna kan, 
Som mycket sorgsen är.
Mitt tredje i hvar hökarbod,
Du säkert finna skall,
Om icko ett, sä hundra dä,
Det finns i alla fall.
I svär mitt fjärde ofta bröts,

Æ

„t««®11

RADHES
Ansjovis i Ostronsås

Erkändt bästa inläggning.
För* finsmakar*e !

Ordna bokstäfverna till lika ord i 
de hvarandra motsvarande våg- och 
lodräta raderna. Orden äro: 2) Drott
ning, 3) får bestämdt icke fattas på 
en fågelfjäder, 4) gammalt historiskt 
namn, 5) moderat preparat, 6) hvad 
TUfl.n gör med ett ord, som man sär- 
skildt vill framhålla, 7) gammalt ro
merskt plagg, 8) adverb, 1) och 9) 
konsonanter.

Kolibri.

LÖSNINGAR
TILL TIDiSFÜRDRIF VET I N :R 45.

REBUSEN: Eftertänk och öfverlägg 
saken från alla sidor.

METAMORFOSEN : Menlösa baras 
dag.

TREKANT: 1) Automat, 2) uKaser, 
3) taxen, 4) osed, 5) men, '6) ar, 
7) t.
OMKASTNINGSUPPG-IFTEN : A s k e r- 

sund: Alingsås, Svealand, Kiruna, 
Eskilstuna, Rörstrand, iSkana, Udde
valla, Nässjö, Döderhultsvik.

MED naturens friska och ljusa som
margrönska försvinna för i år äfven 
de luftiga sommartoaletterna. Icke 
blott fält och mark med sina kala 
träd och vissnade ängar förefalla oss 
mera allvarliga, utan äfven härska
rinnan »Modet» har åter vändt sig till 
de mera mörka färgtonerna för att 
bättre passa tillsammans med det. för
ändrade natursceneriet. Bland färger 
föredragas isynnerhet: mörk electrice 
till marinblått, smaragdgröna och äfven 
grågröna färgtoner, rubinrödt i alla 
schatteringar, beige till mörkbrunt, 
mullvadsfärg samt också ametist i oli
ka variationer. Tygerna äro till säll- 
skapstcaletten ännu ständigt så mju
ka som möjligt och smyga sig efter 
kroppsformerna, under det att till den 
så mycket omtyckta sidenkostymen 
Tailleur användas tjockt Ottoman och 
Satin.

Härtill ägna sig isynnerhet de från 
den mest berömda och bexanta Ex
portfirman Schweizer & Oo., fasone- 
rade Drap Alaska, Voluptueuse, Siden- 
Voiles, Crêpe de Chine och Taffetas- 
Mousseline samt Ottomantyger och 
Double-Face, speciellt i slät och ran
digt. Mycket gynnade af modet färb 
äfven de af nämnda firma fabricerade 
Schweizer-broderierna i form af elegan
ta sällskaps- och teatertoaletter.

Valet af en ändamålsenlig, för alla

KAMINER AF TALJSTEN
FÖR VED OCH KOLELDNING.

BEHAGLIGASTE OCH JÄMNASTE VÄRME. 
BRÄNSLEBESPARANDE. HÅLLBARA. 

MÅNGA STORLEKAR.
BEGÄR UPPLYSNINGAR!

\ HANDÖLS TÄLJSTENS & VATTENKRAFTS A.-B,
Fy UTSTÄLLNINGSLOKAL BIRGERJARLSG. 33, STHLM.

Hy lins Openasenie.

;

Lobengrin:
fdin hulda svan, se, bvad jag bär 
X gudaborna handen bär!
Hit vällukts sanna underpant-,
Sn skänk till 6lsa af Brabant. — 
farväl min svan! Bvad än må ske 
61öm ej min såna om ” E- d- C-”

välkommen julgåfva skall säkerfe icke 
för den ärade läsarinnan falla sig 
svårt, dä hon har till hands profver 
och katalog, som firman Schweizer & 
Co., Luzern, S 3 (Schweiz) på begä- 
ran omgående sänder franko och tull
fritt.

SVAR
Aden senast införda serien frågor följa 

här nedan svar, och har redaktionen 
ansett, att det utfästa priset 10 kr. denna 
gång bör tilldelas sign. R. X., hvadan 
innehafvaren af denna signatur behagade 
anmäla sig å vår byrå för beloppets utbe
kommande.

N:r 251. För att hjälpa en. gam
mal v’.xiLd är bäst att vända sig till 
V -erdomshemmet för blinda. Norr
backa, Stockholm, eller någon af de,ss 
styrelse, som nog kunna lämna upplys
ning om plats finnes där eller om 
det går att få någon hjälp i hemmet. 
De äro bäst underrättade om alla möj
ligheter som finnes. R. X.

N :r 252. Blanda lika delar trosen- 
vatten, glycerin och arnikatinktur. 
Tvätta huden därmed vid sängdags och 
låt det torka in. . TVä/ttningar (med 
sur mjölk äro äfven bra.

Syster Marion.
— Bästa sättet att få bort solbränna 

är att hvarje kväll in gnida ansiktet 
eller de mörka delarna med färsk ci
tron. R- X.

N :r 253. Vänd er till Fredrika Bre- 
merförbundet i Stockholm, de ..hä reda 
på hvad som finns i den vägen.

R. X.
— iSänd eder adress till prostinnan I. 

Kronblad, Västergatan 7, Göteborg, så 
lämnas gärna de önskade upplysnin
garna.

N :r £54. Bäst sy något på prof och 
lämna in till Bikupan, Klaraberg sga
tan, [Stockholm. Numera skola, som 
ni vet, riktigt eleganta underkläder 
vara sydda för hand. Hur skulle det

vara om ni sloge er på den genren? 
I Iduns modebilaga för september (i 
år finnas modeller på underkläder och 
beskrifning på söm och material.

K.
N :r 255. Se svaren till 244. K.
N:r 256. I Idun n:r 26 för i år 

artikeln »I naturens skola» finnes en 
redogörelse för hur man anordnar ett 
enkelt akvarium. K.

N :r 257. En kurs att bli hårfrisörska 
tar ungefär en månad och kostar 100 
kr. Att bestämdt säga hur årsinkom
sten ställer sig är nog svårt, det be
ror på skicklighet och godt sätt att 
behandla kunderna. Säkrast är att få 
löfte om att vara på någon badort 
under sommaren för att sätta sig in i 
arbetet ordentligt och vinna kunder 
för vintern. R. X.

— En god framtid kan konto
rist finna efter genomgående af ten 
kurs i sjukgymnastik, massage (jäm
väl ansiktsmassage och. hyns vård). 
Professor Unmans institut, Brunke- 
bergsgatan 9, (Stockholm, t. ex. 
Begär prospekt. Sara.

N :.r 258. Skrif till Beredskapskåren, 
kapten J. Lagercrantz, Riddargatan 51, 
Stockholm. K.

N :r 259. Om »Lillan» vill försöka 
ett billigt och af mig .med ^fram
gång pröfvat medel mot de förstörande 
bladlössen, vill jag härmed gärna stå 
till tjänst med receptet. Tvätta väx
ten upprepade gånger med vatten d 
h vilket man kokat potatis. Potatisen 
har ju också den verkan, att om man 
Lägger en bit rå sådan_ i en blom
kruka, där jorden är angripen af livita 
maskar, maskame gå upp i potatisen 
och man kan sedan plocka bort dem.

Anna iH—m.
N :r 259. Lägg cigarraska i jorden. 

Köp en blomsterspruta och spruta 
blommorna dagligen. Isolera de växter, 
där ni ser härden för det onda finns.

Ebon.
— Tag en matsked sublimatlösning 

till en tekopp ljummet vatten, fukta 
däri en lapp och torka därmed bladen, 

skall ni se, att inom kort Iblad- 
lössen spårlöst försvinna. Fr—a.

.—: I juninumret af Iduns hjälpreda 
för i år finnes en uppsats «om blom
sterskötsel. Läs den och ni skall få 
veta, hvad. ni önskar.

.Syster Marion.
N :r 260. Köp Kvinnligt Yrke,sregister. 

Där finns uppgift på en hel del träd
gårdsskolor. Slå upp på T. Men träd
gårdsskolan på Espenäs har i år upp
hört, enligt hvad jag sett i en tid
ning. Ebon.

N :r 261. Prenumerera på »Den teoso
fiska vägen», utgifvare 'd :r G. Zan
der, Stockholm. Prenumeration kanske 
genom postverket, bokhandeln eller di
rekt från tidskriftens expedition, adr. 
Postfack 265, Stockholm I. Prenuine- 
ationsafgift utgör: helt år kr. 10, 

half år kr. 5, lösa häften 1 kr. I 
nämnda tidskrift kommer ni att finna 
hvad ni söker. Öfvertygad. ^

— Hos teosofiska samfundet, Linné- 
gatan 25, Stockholm, kan ni prenume
rera på tidskriften Theosophia samt få 
katalog och upplysningar om deras 
böcker. R- X.

N :r 262. I Almanack för ungdom, 
1908, kan ni läsa om det. Men här 
finns så oerhördt många på den banan.

Ebon.
— Inga förximskaper fordras. Un

dervisning lämnas af assistent H. 
Johnsson som utbildar tandtekniker. 
Malmskillnads gatan 60 IIII. 3—4 må
nader. 150—200 kr. pr kurs. Samma 
löneförmåner för bådadera.

Tandläkare.
N :r 263. I Iduns modebilaga för 

oktober finnes en del handarbeten frän 
Rit- och tapis seribyrån, Vallingatan 
29, (Stockholm, där äfven dörrdraperier, 
förut af bildade i Idun, kunna fås.

K.
N :r 264. I sjunde häftet af Ord och 

Bild år 1899 finnes en .längre arti
kel om grafolagi. R. X.

— Bland mera själfständiga arbeten, 
som i detta ämne * utkommit, kunna 
nämnas »1’écriture et le caractère». 
J. Créprieux-Jamin, »Lehrbuch der gra
ph ologi», af L. Meyer och »Hand
schriftendeutungskunde», af Busse. 
Ännu ett är af den danske psykologen 
Alfred Lehman, som utgifvit »Grafolo
gien, et bidrag til belysning af mo
derne overtro». Joe.

N :r 265. Förtviflad rådes pensla med 
ättiksyra, ej sprit, i alla springor där 
ni kan tro det behöfs. Är det enda 
verkliga botemedlet. De försvinna ovill-

Den ömtåligaste mage för 
drager med lätthet och tillgodogör sig 
Vasens (f. d. Nordstjärnans) svenska 
Järnpreparat “Ferrol“. Därför verk
sammast vid blodbrist och allmän 
svaghet. På alla apotek till 2 kr. fl.

Lika godt som bönkaffe 
smakar äkta Kathreiner.

‘Det är fråga om Eder hälsa.“

Bättre Siden
ÄN ScHWEIZER-SlDEN 

FINNES ICKE !
Begär prof på våra nyheter i svart, hvitt eller kulört : Duchesse, 

Voile, Satin souple, Taffetas, Crêpe de chine, Eolienne, 
Côtelé, Mousseline, 320 cm. bredt, från 95 öre metern, 
sammet och plysch till klädningar och blusar, äfvensom bro
derade klädningar och blusar i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner, porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 3 (Schweiz).
Sldentygs-Export. — Kungl. Hofl.

FLORODOL-TVALEN
- _K t

ÄRHUDl/ARDENS 
|ä FÖRNÄMSTA HJÄLP- 

MEDEL FÖRLÄNAR 
5AMMET5MJUK 

), OCH BLÄNDANDE 
SKÖN TEINT!



korligen, men akta fingrarna atfc de 
ej beröras af syran. Har sjäif varit lika 
illa däran och försökt likt och olikt, 
tills jag blef tillrådd använda ättik
syra. Det hjälpte, och kan ej nog 
rekommenderas som det enda verk
samma. Eru B.

(Forts.)

KVINNANS LIKSTÄLLIGHET.
(Forts.)

Tion var så ifri g, att hon ej hade ro 
att sitta, utan de promenerade fram 
och tillbaka på golfvet.

»Jo, ser du, när man börjar en affär, 
sätter man först upp ett inventarium, 
och där skall man ha alla tillgångar 
inklusive fordringar samt skulder. Det 
är det viktigaste. Därnäst ha vi kassa
boken, som upptager alla kontanta 
inkomster och utgifter — —»

Elsa hörde uppmärksamt på och upp
repade det, hon tyckte lät krångligt.
I mån af hennes intresse ökades tem
pot, och nu gingo de i språngmarsch — 
ända tills Oscar tvärstannade och pus
tande utbrast: »Nog för jag orkar 
springa omkring med dig, om du 
anser, att du lär dig detta bättre 
då, men annars tycker jag, vi kunde 
sätta oss i stället.»

Elsa hade inte märkt, att hon ökat 
farten under denna lektion, men nu 
stannade äfven hon och med ett klin
gande skratt placerade hon mannen 
i en hvilstol.

»Käraste, så jag går åt dig,» sadei (hon. 
»Men nu ska vi sluta med det här för 
i dag, och jag skall i stället läsa tid
ningen för dig, medan du röker din 
cigarr till slut.»

Andersson hade flyttat och från och 
med den 1 juni var fru Elsa förste 
kontorist. Hon hade lärt sig det 
»dubbla italienska» nog så teoretiskt, 
men när hon såg de imponerande kon
torsböckerna och kände sitt ansvar, 
var det med darrande hand och bäf- 
vandc hjärta, hon nedskref de första 
siffrorna. De första dagarnas ovana 
gaf dock snart med sig, och inom kort 
skref hon ut noteringar, fakturor, kvit
ton, slutsedlar o. d. lika ledigt som 
trots någon, joch äfven det »dubbla 
italienska» hade ljusnat betydligt.

Men det värsta var i alla fall att 
komma upp om rnornarna. Elsa tyckte 
just ej om att stiga upp i ottan — 
det var ,så • skönt att ligga och dra 
sig i sin varma säng — och i vanliga 
faU var hon ej färdig förrän kl. 9 
och däröfver, men nu måste hon redan 
kl. V29 vara i ordning att ta emot 
posten och skrifva ut noteringarna, 
sortera profverna o. d. så att allt var 
klart till kl. 9.

Bedan. kl. 1/2 8 måste hon därför be
reda sig att stiga upp, och hvarje 
morgon hade hon en spännande strid 
med sig sjäif innan hon väl kom 
ur sängen.

»Bara fem minuter till», tänkte hon 
och kröp ihop som ett klot under 
täcket. Men äfven sista apellen gick 
ut, och Elsa måste sömnig och frysande 
rycka af sig täcket för att hinna 
klä sig ordentligt. Hon hade ju sjäif 
yrkat på att få sköta Anderssons plats, 
och då gick det ej an att slarfva. 1 
Ty nog skulle hon visa, att hon kunde 
passa på alltid! Men usch, hvad det 
var ruskigt i alla fall!

Det ringde i telefon. Elsa tog luren. 
»Hallå. Firma Oscar Berg». — »Jo, 
sista noteringen är 27 : 50.» — »27: 25. 
Jag skall försöka, men jag tror ej de gå 
med på det priset.» — »100 säckar.» — 
»Jo tack, jag skall genast inge anbu
det.» —

Oscar var mycket nöjd med förändrin
gen. Nu var han säker på att alltid 
ha en person hemma, som kunde ge 
klart besked, när han sjäif var ute i 
affärsbesök, och äfven Elsa fick dag
ligen större intresse för sitt arbete. De 
arbetade nu båda gemensamt med sam
ma mål för ögonen: att åter komma 
sig upp och kunna betala sina kredi- 
torer fullt.

_ Elsas arbete inbesparade dem unge
fär 100 kr. per månad och glad i 
medvetandet att vara i stånd härtill 
kände Elsa aldrig modet slås ner äfven 
under dagar af strängt arbete. Ty för 
att ej behöfva göra några utgifter, som 
annars varit behöfligt, satt Elsa ofta 
uppe sent om kvällarna och sydde och 
lagade samt höll husets förråd i stånd. 
Hon. redde sig märkvärdigt bra Sned 
en jungfru, inär man tog hjälp vid 
storstök och annat extra arbete, och 
de dagar, då det var mycket att göra 
i hushållet, fingo böckerna ligga och 
hon passade blott telefonen. Sedan 
tog hon igen det försummade skrifar- 
betet en annan dag.

. Innan Elsa fullt behärskade bokfö
ringen, hade hon mycket arbete med 
att. sätta sig in häri, och alla hennes 
lediga stunder togos i anspråk här
för. Men så småningom gick det af sig 
själft, och hon fick åter tid för andra 
sysselsättningar.

Lådan i linneskåpet hade ej varit 
utdragen på länge, men en kväll, när 
hennes man var ute med en affärsvän, 
drog hon åter ut den. Och som en 
moder, hvilken. ej på länge sett sina 
barn, kände sig Elsa, när hon åter 
fick fram sina kära papper. Hon för
djupade sig i de fullklottrade arken, 
och lusten att skrifva blef henne öfver- 
mäktig.

»Tänk, om jag skulle skicka in det 
här till en tidning bara för att få 
höra, hvad de säga om det,» tänkte 
hon. Och i allra djupaste hemlighet 
sände hon in ett manuskript. Hon 
gick i spänning hvarje dag, och det 
var riktigt svårt för henne att ej 
låtsa om något.

Så en dag fick hon svar. Jo, det 
hade verkligen blifvit antaget. Elsa 
blef riktigt glippande glad. Tänk, om 
hon kunde förtjäna litet extra också

— i all synnerhet som det arbetet 
snarare var ett nöje. Hvad Oscar då 
skulle bli förvånad! Men än sade hon 
ingenting om saken.

En vacker dag fann Oscar bland pos
ten ett bref med påskriften »privat.»

»Fru Elsa Berg
har nöjet inbjuda herr G-rosshandl. Os
car Berg till supé å Grand Hotel i 
afton kl. 8.

Klädsel: Högtidsdräkt.
Återbud antages ej.»
Oscar fann Elsa inne i barnkamma

ren sysselsatt med att lägga sista 
hand vid barnens klädsel.

»Hvad är meningen med det här, 
Elsa?» frågade han förvånad.

»Precis hvad där står,» svarade hon 
och såg outrannsaklig ut. »Hoppas du 
inte har förhinder.»

På kvällen gaf hon barnen hvar sin 
påse .med godter och klädde sig i 
sin finaste bögtidsblåsa. Hon hängde 
in mannens frackkostym och lade fram 
rena stärksaker på byrån, så han skulle 
ha allting till hands, när han klädde 
sig. Herrar äro ju alltid så bortkomna 
i den vägen.

Innan hon sade adjö' till Oscar, hade 
hon kläd t sig i ytterkläder, så han 
ej skulle få se hennes dräkt.

»Du får ej låta vänta på dig,» sade 
hon i dörren och skickade honom en 
slängkyss.

I kväll skulle hon då riktigt slå 
på stort, och därför gick hon också 
och lät kamma sig af en hårfrisörska. 
Några minuter före kl. 8 var hon på 
ort och ställe'.

Med kritiska ögon betraktade hon 
det elegant dukade bordet och slog 
sig sedan ned i en stol och väntade. 
Hon kunde inte låta bli att skratta 
för sig sjäif ; det var riktigt spän
nande.

Nu kom hennes man. Han var klädd 
i oklanderlig sällskapsdräkt och bar 
en röd nejlika i knapphålet. Med en 
sirlig bugning öfverlämnade han en 
liten bukett äfven åt Elsa, som var 
klädd i hvitt och décolletee. Armarna 
voro bara och hon såg ung och elegant 
ut.

»Hör du Elsa, jag har tittat efter 
i almanackan om det kunde vara någon 
namns- eller födelsedag och i ringen, 
om det är förlofningsdag eller något 
sådant, men jag har inte lyckats få 
det till någonting.»

»Hvarför ska’ det just behöfva vara 
någonting? Kan jag inte få bjuda 
min man på en liten supé ändå?»

Med en ceremoniell gest inbjöd hon 
honom att taga plats, och de slogo 
sig ned midt emot hvarandra vid 
bordet.

»Nej men Elsa då, kallar du detta 
en ’liten supé’ med äkta rysk kaviar 
och vinglas på bordet? Jag får be- 
stämdt gå ut och vigga, ty s å fint 
hade jag ej beräknat det».

»Det är jag, som bjuder i kväll, 
min vän,» sade Elsa skrattande.

»Ja, det vet jag väl — det var en 
god idé af dig och riktigt festligt 
att komma ut med dig så här på tu 
man hand, little Elsie. Du har minn- 
sann förtjänat nog både för att bjuda 
på den här supén och mer till »— 
men — —»

»Inga ’men,’ jag ber,» af bröt Elsa. 
»Dock för att din stämning ej skall 
fördystras af sådana bagateller som 
money, så se här !»

Hon drog upp ett par blåa sedlar 
och viftade öfvermodigt med dem.

»Jo, nu är det visst bäst, man äter 
ordentligt i kväll, ty veckans matsedel 
kommer nog att bli skäligen mager,» 
sade hennes man, medan han tog för 
sig af kaviaren.

»Hvad menar du egentligen, min 
dyre make?» frågade Elsa förnärmad. 
»Tror du detta är af hushållspengar- 
na! Åhnej, så djupt har jag inte fallit 
än och kommer heller aldrig att göra. 
Detta är mica egna, genom redligt 
arbete ärligt förtjänta pengar, (hur 
ska du få veta sen) hvaraf förstlin-. 
gen af satts att ’fira denna dag i kret
sen af min man.’»

Hon steg upp och knackade i glaset.
»Min herre! Då ni idag gjort mig 

nöjet antaga min inbjudan till denna 
lilla fest, är det med synnerlig glädje 
jag ber att få hälsa er välkommen. 
Ni ville nyss lägga en särskild be
tydelse till grund för detta arrange
mang eller med edra egna ord ’ha det 
till någonting’ — och ni har i viss mån 
rätt. Det är verkligen en anledning, 
fast ej i den mening ni tror.»

Hon höjde sitt glas och fortfor med 
patos :

»Min herre ! Den tiden är för länge 
sedan svunnen, då hustrun satt hemma 
och vid talgljusets sken lagade fa
miljens trasor, medan hennes herre 
och man vid lampors sken förlustade 
sig med sina vänner. Det nittonde år
hundradets lösen heter likställi g- 
het! Likställighet, min herre, mellan 
man och kvinna såväl inom som utom 
äktenskapet. Och det är för denna 
likställighet jag höjer mitt glas. Måtte 
den alltid hållas i helgd — och i 
synnerhet mellan man och hustru.» 
Hon såg med fuktiga ögon på ho
nom. »Ty är ej det äktenskap lyckli
gast, där mannen i sin hustru icke 
blott har sitt hems och sina barns 
vårdarinna utan äfven en trogen kam
rat, som kan dela hans arbete och lätta 
hans bördor. Är det ej hustruns käraste 
belöning att se sig kunna bidraga 
tiU familjens ekonomiska välstånd, att 
åtminstone negativt kunna skaffa in
komster till hemmet och känna med 
sig, att hon fyller en plats och ut
för ett arbete, som annars måste - be
talas. Och detta utan att därför af- 
säga sig kvinnans ljufvaste plikter som 
maka och moder. ’Och har hon dess
utom’ — hon anlade en mystisk min
— en hemlig liten källåder, som en 
och annan gång kanske lämnar ett 
litet bidrag — ja, min herre, då tyc

ker jag ej, ni har anledning att 'oppone
ra er mot kvinnans sträfvande efter lik
ställighet. Och nu min herre, ber jag 
att i botten få tömma detta glas med 
eder, och hoppas jag, ni hädanefter 
med mera sympati och förstående ut
talar er om kvinnans likställighet.»

Hon stötte leende sitt glas mot hans, 
och i botten tömde de båda de glitt
rande dropparna.

Men när Oscar satt sitt glas tillbaka 
på bordet, slöt han Elsa häftigt intill 
sig och drog henne ned på sitt knä.

»Elsie, darling, om alla kvinnor löste 
den frågan på samma sätt som du, 
kan jag våga mitt hufvud på att 
ingen man hvarken i nya eller gamla 
världen skulle sätta sig emot kvinnans 
likställighet.»

När kyparen öppnade dörren för att 
servera efterrätten, drog han sig di
skret tillbaka.

»Om jag inte med egna ögon sett 
att det var grosshandlare Berg och 
hans fru, kunde jag gett mig tu
singen på att det varit något helt 
annat.» Carry.

BREFLÅDA
BEDAKTIONENS BBEFLÅDA :

G. G. G—ng. Omöjligt.
Dagny. Mycket vackert tänkt men 

okonstnärligt i framställningen.
Pierre F. Passar mera för fa- 

miljeidyllen än för offentligheten.
K. J. J. Innan man lärt rätt staf- 

ningens ädla konst och satslärans för
sta bud är det nog ingen »idé iatt 
fortsätta på den poetijxa banan.»

Ann i B. Yi ha genomläst den långa 
historien med den tålamodspröfvande 
piktuien, men att af den kunna säga 
något om er talang är omöjligt. Det 
är ju i och för sig otillfredsställande 
att behöfva tillgripa öfvernaturliga me
del för att framställa en mans och 
en gårds upprättelse ur förfallet. 
Man får inte samma intresse då. Sti
len är vårdad men icke personlig, ver
kar snarare efterklang. Men det kan 
ju gå bort.

11
Rom.

JFörsta klass familjehotell. Central
värme, hiss och badrum.

Enda hotell i Rom där svenska 
talas. Bref besvaras på svenska.

Castelli & Lantenay.

pecialaffär lör SCHWEIZER- 
BRODYR, SPETSAR, VÄFNA- 
DER m. m. Tillverkning af 
DAMUNDERKLÄDER. Rikt 
profsortiment till landsorten.

BRODERI-AFFÄREN.
3 KOUMENDÖRSG. 3,

har flyttat till n:r 9 sa o. ma gata.

%

Reklam Sfcantung-Siden.
Direkt från våra mäktiga téförbin- 

delser sälja vi i reklamsyfte denna för
tjusande kvalité, samt äkta Malteser- 
kragar, knypplade för hand af silke, 
till partipriser det vill säga för något 
under 2/s af varans verkliga värde.

Begär prospekt med pris, prof och 
villkor från Te-A.-B. Kohinoor, Göteborg.

Till Julen!
Läderskärp,

flätade. Pris : 70 cm. kr. 4.—. 70-85 cm. 
kr. 5 —. Återtages om ej till belåtenhet. 
Prof å lädersorter mot dubb porto.
Styrman Lundström, Värml. Björneborg.

Ut der visning i bokbinderi lämnas 
herrar o. damer. Underr. Observa- 

torieg. 4, I, Bokb. R. T. 82 08 el. A. T. 
10482

Ny tvUttvnetod. Med Ca-
storiatvål erhålles snöhvit tvätt utan 
borstning eller gnidning. Absolut fri 
från skadliga ämnen. 4 tvålar för 
kr. 1:30. Kölnerlagret, 24 Smålands- 
gatan, Stockholm. Prospekt franko.

— 754 —

Meddelande.
På grnnd af många förfrågningar tillåta vi oss meddela att 

Yäxtkaffet Ido med stor fördel kan blandas med äkta kaffe, 
men det bör tillses att Idokaffet får koka minst 5 minuter.

Svenska Kaffe-Industri A.-B., Malmö.
Idokaffe säljes öfverallt i plomb. 1,,2-kg. paket à 60 öre. 

Kontrollant lrste Stadsläkaren D:r Fornmark.

AXA
Rita barn känna IStt 

igen Axa på paketerna. 
De allra flesta af dem 
kunna äfven känna Igen 
smaken på Axa hafre- 
gröt. Detta därför att 
Rxa hafregryn i prepa- 
reringen fått bibehålla 
den fina naturliga hafre- 
aromen.

Köp origlnalpaketerl

Från och med den

20 November
är uppgången till Iduns exp.

Nur 45 Mästersamuelsg.
porten närmast intill den nuvarande ingången.

7,127,000 kr. skola utlottas å 1893 
års Stockholms Teater-premie-obliga- 
tioner. Dragning den 1 dec. och är 
högsta vinsten

10,000 kr.
För endast7 75 öre

erhålles kontrakt med ensam vinsträtt 
å en obligation; för kr. 3.75 å fem st.; 
för kr. 5.— å sjn st. och för kr. 10.— å 
femton obligationer. Om minst 5 num
mer tagas, portofritt och dragningslista. 
Beställningar insändas tiH Obliga— 
tionskontoret, Stora Nygatan 27. 
Malmö.

Ett försök skall visa Eder att
baljnitarne hjälpa mot gissnande 

träbaljor. Pr ask à 100 st. 1 kr. Skrif 
genast tiH S. A. W. Sundelin, Göteborg.

En dam önskar lämna nndervisning 
i bokbinderi åt kvinnliga elever. 

Vidare tel. Vasa 2810 kl. 11—1.

%
chweizerbrodyr, Spetsar
och Väfnader. Spécialité: Z- 
brodyr till billigaste priser. 
Rikhaltigt lager. Rikt profsor
timent till landsorten franko. 
Saltmätareg. 3 B, n. b., hörnet 
af Tegnérg. Allm. Tel. Br. 4273. 
Öppet 10—7. Cella Lutteman.

I
IlLIP HDLiqqVISTi
Handelsinstitut, Göteborg.

■ 300—400 elever årl. 15—20 akade- 
■ mlskt och praktiskt bild. läraie. 

Begär vårt 40-sid. ill. program.
ÖRNÄMSTASPRÄKINSTITU t.

u

Höstterm. börj 18 ang., vårt. 16 jan.

PRIS 4 KRONOR.

C. 6. Trifzes Boäförfags Tl.sB.

6n roman om Beefßoven.

3:e upptagan.

QUASI UNA 
FANTASIA

JOHAN NORDLING.



^NNONSER skola vaia inlämnade till
Expeditionen senast fredag för att 

kunna Införas I följande veckas num
mer.

LEDIGA PLATSER
KVINNLIG- korrespondent fullt hemma
stadd i engelska och tyska språken, ste
nograf i och maskinskrifning samt äfven 
med vana uti öfriga kontorsgöromål er
håller plats genast vid bruk i Dalarne. 
Anmälan jämte betygsafskrifter torde 
insändas till »Korrespondent 1911» un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Stock- 
holm f. v. b.
GODA PLATSER för Lärarinnor, Vär-
dinnor, Kontors- Sällskaps- Hushålls- 
fröknar, gen. Norra Inackorderingsby- 
rån, Malmskillnads g. 27, Sthlm.
I GODT HEM, litet hushåll, samhälle
närheten af Örebro, får som husmo
derns hjälp och sällskap, bildad, hus
hållsvan flicka, kunnig i matlagning 
o. s. v., plats som medlem af familjen, 
där jungfru finnes. Vid. Nya Inack.- 
Byrån, Jakobsbergsg. 34, 1 tr. ö. g. 
Sthlm.
EN ung flicka att hjälpa till med före
fallande göromål mot fritt vivre ön
skas hos familj, bosatt i villa nära 
Malmö. Jungfru finnes. Svar: »Hem- 
lif» p. r., Maimö.
SKICKLIG LÄEAEINNA, frisk, snäll
och stadgad får 1 febr. plats i stilla 
prästgård att undervisa åttaårig gosse 
och något hjälpa husmodem. Svar med 
bety gsaf skrift samt uppgift om an
språk, ålder m. m. till kyrkoherde 
W. Bergstrand, Långared.
FÖR en anspråkslös flicka med gladt
och vänligt sätt, villig att hjälpa till 
med lättare, i ett hem förekommande 
sysslor (jungfru finnes) samt att vara 
hjälp och sällskap åt klen dam finnes 
förmånlig plats att tillträda snarast. 
Den beträffande får äfven medfölja 
på resor. Svar med uppgift på ålder, 
löneanspråk, etc. samt helst åtföljdt 
af fotografi torde sändas till »Familje
medlem», Iduns exp.

Tvättföreständerska.
Platsen såsom tvättförestånderska vid 

Lunds hospital och asyl blir ledig 
den 1 januari 1912. Löneförmåner: 500 
kr. jämte fria naturaförmåner. Sökan
dens ålder bör vara mellan 25 och 
30 år, hon bör vara frisk och stark, 
praktisk och duglig, med förmåga att 
leda arbetena. Hon bör vara fullt hem
mastadd äfven i skrifning och räkning. 
Af sökanden skrifven ansökan jämte 
betyg, som kunna tjäna att visa sö
kandens kompetens, insändas till 
Hospitalskontoret, Lund, där vidare 
upplysningar meddelas.

Lund i oktober 1911.

EN god kokerska önskas för svensk
familj bosatt uti England. Sökanden 
måste vara. ung och frisk och hafva 
goda betyg. Lön 25 kr. per månad 
och fri resa till England via Göteborg. 
Svar med fotografi sändas till »Ko
kerska till England» under adress S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm, f. 
v. b.

För en slfljdlärarinna,
kunnig företrädesvis i väfnad, enklare 
klädnings,sömnad och knyppling, finnes 
plats vid skolan för sinnesslöa å Löt, 
3 kvarts tim. väg från Strängnäs. Lö
nen är 400 kr. pr år samt fritt vivre. 
Platsen skall tillträdas den 2 januari 
1912. Ansökningar, ställda till styrel
sen för sinnesslöanstalten, skola vara 
insända före den 10 dec. och adres
seras till föreståndarinnan för skolan, 
Löt, Malmby. 

Framtidsplats som kassörska
erhåller pålitlig o. lämplig dam, som 
kan ställa borgen för anförtrodda me
del, och är villig teckna aktier för minst 
3 helst 5 tusen kr. i bevisligen vinst- 
gifvande skofabrik om svar (jämte alla 
nödiga upplysningar, fotografi, lönean
språk m. m.) genast sändes till signa
tur “Pålitlig kassörska“ under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm f. v. b.

En af Örebro läns epidemisköterske- 
befattningar är till ansökan ledig. Med 
station i Nora. Villkor: Den sökande 
skall vara medlem af Sveriges all
männa sköterskeförenings pensionskassa 
eller kompetent att däri ingå, hvilket 
skall hafva skett senast tre måna
der efter antagandet. Årlig lön €00 
kr. jämte 100 kr. hyresbidrag. Fria 
resor, fri kost och 50 öre pr dag 
under t]änstgöring. Tre månaders öm
sesidig uppsägning. Ansökningar, ställ
da till styrelsen för Örebro läns epi- 
demisköterskedistrikt i Nora och adress 
till provinsialläkaren i Nora, skola vara 
inlämnade senast den 22 nov. 1911 och 
åtföljda af vederbörande läkares in
tyg om föregående tjänstgöring.

Styrelsen.

Sedan Malmöhus läns landsting be
slutat, iatt två dispensärsköterskor skola 
anställas för länets landsbygd med 
station för den ena i Eslöf och för den 
andra i Svedala, kungöres härmed dessa 
platser till ansökan lediga. Lönen ut
gör 700 kr. årligen jämte särskild rese
ersättning. Ansökan bör ställas till 
Kungl. Maj :ts Befallningshafvande i 
Malmöhus län och insändas till under
tecknad, därvid erforderliga betyg böra 
bifogas. Närmare upplysningar kunna 
af mig erhållas.

Malmö den 1 nov. 1911.
HARALD SöRMAN,
Förste Prov.-läkare.

EN SKICKLIG KOKERSKA använder 
helst Klafreströms spislar. Dessa baka 
bättre än alla andra, då ugnen upp
värmes fullkomligt jämnt. Begär pris
kurant, gratis och franko från Bru
ket, Klafreström.

PLATSSÖKANDE
NORRA Inack :Byrån, Malmskillnads g. 
27, Sthlm. Förm. inack., ansk. lära
rinnor, värdinnor, kontors-, sällskaps-, 
hushålls-, barnfröknar, sjuksköterskor.
BILDAD FLICKA önskar plats i fa
milj, där jungfru finnes, såsom hus
moders verkliga hjälp. Kunnig i alla 
slags göromål, äfven vid småbarns sköt
sel. Tacksam för svar till »Barnkär 
1 dec.», Eskilstuna p. r.
BILDAD hushållsvan flicka önskar 
plats i vänligt godt hem, van vid barn. 
Familjemedlem, svar till »Hurtig 27 år». 
Iduns exp.
TYSKA, boende å Ostermann, Stock
holm, tal. fullk. bra franska och en
gelska, önskar gifva lekt. Konservation, 
grammatik, läxbjälp. Svar till »D. A.», 
Iduns exp.
I GODT HEM som husmoderns hjälp 
eller som hushållsfröken där hjälp fin
nes för groiva göromål, sökes plats 
af bildad, hushållsvan flicka, kunnig 
i matlagning, bakning, alla husliga, 
bestyr. Goda betyg. Svar »Ansvars
känsla», Sv. Telegrambyrån, Sthlm, 
f. v. b.
26 ÅRS allvarlig och ordentlig flicka 
önskar plats i godt hem. Äger vana 
vid husliga sysslor samt sömnad och 
handarbete. Deltager gärna i skrifgöro
mål. . Utmärkta ref. finnes. Svar till 
»Vänligt och godt sätt», Iduns exp.
EN troende, bildad, musikalisk flicka 
önskar plats i jan. eller 1 febr. 1912 
i prästgård eller som hjälp att under
visa inackorderingar i hushåll i hem 
där ordning och plikttrohet påräknas. 
Har förestått större land them och van 
handleda jungfrur. Kunnig i all mat
lagning, bakning etc. samt handarbe
ten, konstslöjd, väfnad, linnesömnad. 
Betyg från finare genomgången hus
hållsskola jämte öfriga ref. finnas. Refl. 
torde sända svar med löneförmåner 
och öfriga upplysningar till »Norrländ
ska 24 år», Idnns exp. f. v. b.
FLICKA, som genomgått 1-årig kurs 
i slöjd och väfnad, önskar plats den
1 dec. eller 1 jan. i tapisseriaffär eller 
familj, i det senare fallet hufvudsak- 
ligen väfnad, men är äfven villig att 
deltaga i andra göromål. Svar till 
»24-årig flicka», Muns exp., Sthlm 
f. v. b.
UNG musikalisk flicka af god fa
milj önskar anställning som hjälp och 
sällskap, guvernant el. dyl. i fin fa
milj, helst i Stockholm eller större 
landsortsstad. Har genomgått 8-klas- 
sigt elementarläroverk, hushållsskola, 
väfkurs m. m. Svar till »Leonore», 
Jönköping p. r.
SMÅSKOLLÄRARINNA önskar under 
ferier 12 dec.—5 febr. plats i familj 
att hjälpa., till med husliga sysslor. 
Äfven villig läsa med barn, om så 
önskas. Svar till »J.», Stallarholmen 
p. r.
I engelsktalande familj antingen i 
Sverige eller utlandet önskar bildad 
flicka plats. Villig deltaga i husliga 
sysslor och lättare skrifgöromål. S\ar 
till »På nyåret», under adress S. Gu
mælii Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b.
LÄRARINNA önskar komma i godt hem 
hem på landet (helst i norra eller 
mellersta- Sverige) för att deltaga i 
lättare sysslor mot liten lön. Svar 
emotses till »Familjemedlem», Röst
ånga p. r.
LÄRARINNA önskar under ferierna 1 
jan.—1 mars plats i familj att läsa 
med mindre barn. Någon lön önskas. 
Svar emotses tacksamt till »Lärarinna 
22», Arneberga.

BARNSKÖTERöKA, examinerad, ön
skar plats. Flerårig praktik. Goda re
kommendationer. Lön 30 kr. i mån. 
Tacksam för svar till »24 år,» Kung- 
säter.

UNG flicka som genomgått Facksko
lan önsk. pl. i slutet af nov. ellei 
början af dec. som hushållsfrkn. Fina 
betyg. Någon lön önskas. Svar till »A. 
22», Gäfle p. r.
UNG dam af god familj, bildad, musik.
enkel frisk och gladlynt, fullt säker 
i att sköta ett hem och i matlagn. 
enkl. som fin. söker verksamhet som hus
föreståndarinna, äfven gärna där barn 
finnes. Hjälp med skrifg. e. d. om så 
önskas. Ben. sv. t. »Landt- och natur
vän,» Iduns exp. f. v. b.

En medelålders barnsköterska |
med mångårig vana att sköta späda barn 
önskar plats i finare hem. (Helst ett 
barn.) Svar till »Bamsköterska», Hil- 
lerstorp p. r.

INACKORDERING önskas i bättre fa
milj, under tiden 1 jan. till 1 febr. 
Svar till »Lärarinna>, Iduns exp.
UNG dam i behof af stärkande landt- 
luft kan i och för trefligt sällskap 
få inack. i Dalarne hos dylik. Vidare 
gen. korrespondens med »Officersdot- 
ter,» Rättvik p. r.
UNDER skicklig husmoders ledning ön
skar ung flicka lära hushåll. Är villig 
betala något. Svar till »M. P. Fa
miljemedlem», Iduns exp.
ENGLISH lady with young sons &
daughters, widow of a Doctor, would 
like to receive young Swedish ladies 
or gentleman as paying guests — large 
house & garden — 20 minutes from 
London. Adr. Mrs Nebster, 7 Parer 
Hill Rise, Goydon, England.
ENGLAND. I godt hem med musi
kaliska och andra intressen i staden 
Leck (15,000 inv.) i vacker, frisk trakt 
med bergiga omgifningar kunna en eller 
två svenska flickor erhålla god in
ackordering. Pris 35 shillings pr vecka, 
60 shillings för deladt rum. Miss Pid- 
cock, Dronfield, Leck, England. Sven
ska ref. : Fröken Maria Cronquist, Mal
mö och Bokhandlare H. Möller, Lund. 
TÖCHTERPENSIONAT v. Frau K. Cra^
mer, Hannover, Ifflandstr. 26 bietet 
jungen Damen angenehmes, Heim. 1 :a 
sohw. u. deuts. Ref.
SKOLFLICKA erhåller inackordering o.
undervisning i vanl. skolämnen, matlag
ning m. m. Fina ref. Elin v. Essen, 
ex. lär., . Tygelsjö.

SilBrnfors Pensionat och Hvilobein.
Ltm. rekreationsort alla årstider. Väl 

ombonade rum. Storslagen bergslagsna- 
tur. Ref. Stockh. Rikst. 68 12—118 48. 
Allm. 16913. Adr.: Kopparberg. Riks 36.

Schweiz! Waldheim, Bern.
Pension för unga flickor (16—20 år). 

Vackert belägen i en härlig park. Fran
ska och tyska talspråk o. undervisning 
äfven i engelska, musik, målning m. m. 
Vinter- o. sommarsport. Resor före
tagas till Italien o. sommaren till
bringas i Alperna. Ref. och prospekt 
erhållas genom majors kan Schenström, 
Uppsala o. fröken A. Bergqvist, Linné- 
gat. 11, Göteborg.

Hushållselever
mottagas. Pris 50 kr. pr månad. Fru 
Anna Andersson, Vik, Korsnäs.

Föp nervsjukal
Lugnt hem i vacker trakt af Småland. 

God vård. Moderata priser. Josefina 
Göransson, exam, sjuksköterska, adr. 
Ryssby.

Bogstens Hushållskurs,
1 febr.—1 maj 1912.

Billig och lärorik.
Pris med inackordering kr. 150.

Fru Ida Palmgren, Bettna.

Köksuppsättningar
för 35, 60, 75, 100, 125, 160, 200 kr. 

enligt tydligt illustrerade prisblad.
Nya A.-B. Cederlöf & Grunden,

Lidingön. Humlegårdsg. 12. Djursholm,
Begär alltid

Oregårdens Honung
patentglas med sbruflock om J/s o. 1 

kg. netto samt i glås om 30 o. 60 öre, 
Till salu i de flesta Speceri- o. Mat
varuaffärer.

H*SÏ

UNG, glad norrländska af god familj
önskar som familjemedlem piats i fa
milj på landet, där jungfru finnes, 
som .sällskap och hjälp. Svar märkt 
»Glad norrländska», Iduns exp. f. v. b.

Handarbetsiärarinneseminarium 
våd M. Nordenfelts Kvinnliga yrkes

skola, som enligr, Kungl. Majrts resolu
tion af den 25 aug. 1911 äger rätt att 
från och med irnevarande hösttermin 
utfärda afgångshetyg hvilka medföra 
rätt till högre kompetens anordnar ny 
kurs med början den 8 jan 1912. An
mälan bör gärna vara insänd före den 
20 dec. 1911. Elever till 2 terminskurs 
(s. k. lägre) och auskultanter, äfven i 
enstaka ämnen, mottagas i mån af ut
rymme. Yrkesskolans öfriga kurser 
börja samtid»gt. Prospekt sändas och 
närmare meddelas af skolans förestån
darinna Fröken M. Nordenfeit, adr. 15 
Carl Gustafsg.. Göteborg. Tel. 6015 o 99.

Från Måndagen den 20 d:s 
t. o. m. Lördagen den 2 Dec.

Realiseras
20med |0 Rabatt

vårt från denna och föregående vintersäsonger öfverblifna lager af

Barnkläder
Nedanstående artiklar:

Gosskavajer, bela öfverblifna lagret,

Gosspaletåer, »
lE-r\ccrlrätrt*>t» samtliga blusfaconer (Matros & Bertil 
uuaauxcta.icr, mod. jämte Skolgossdräkter).

Flickykappor, hela öfverblifna lagret,

Flick/koftor, ,
Barnunderkläder (Linne) »

OBS.! Vid köp af minst 1/i dussin.
Barnstrumpan “Primula“ 1 sbvraUn fkr”örk

OBS ! Vid köp af minst 1/i dussin.
Barnskodon af Boxkalf & Chevreaux

jämte Btt parti
Gossbenkläder, Flick^klädningar, 

Hufvudbonader
nedsatta jrån 20—50

OBS.!
under vanliga priser.

Realisationen af ofvanstående artiklar pågår 
endast t. o. m. Lördagen den 2 December. 
Försäljningen sker endast mot kontant likvid.

Våra affärslokaler bållas öppna till kl. 8 e. m.
Lördagar till kl. 9 e. m.

Aktiebolaget

M. BENDIX,
18 Regeringsgaf., 5 Sfuregat, 90 Droflninggaf.

En af Göteborgs äldsta

Tapisseriaffärer
med god kundkrets, godt läge, |öf- 
verlåtes genast. Alla varor köpas och 
säljas kontant. Affärens innehafva- 
rinna är viUig att, _ om så önskas, 
cätta sin efterträdare in i affärens skö
tande. Affären lämnar ett godt netto. 
Kontant erfordras minst 5000 kr. Vi
dare genom

e. o. Hofrättsnotarien 
Albert Ringius Fastighetsbyrå, 

Kors g. 18, Göteborg.
Tel.: 130, 140, 235, 1308.

Nionde häftet
af “Moster Emmas“ väfbok, antika, 
lättväfda mönster i fyra skaft (äfven 
användbara till broderi) för mattor, 
gardiner, möbeltyger, bonader m. m. 
Erh. mot 1 kr. 35 öre i postanv. från 
Mos+er Emma Kneippbaden.

Svenska

SPECIAL SOYA
DTIETTEB

Yppersta sås, till sop
por, kött, vildt, 

fisk m. m.
Tillverkad efter 
japansk metod. 

Kontr.: Prof Lagerheim.
Försäljes bos Hrr 

Speceri- o. Viktualie- 
bandlande.

A.-B.Th.Winhorg & C:o,
Stockholm.

Kungl. Hofleverantör.
Guldmedalj “för ut

märkt god Soj a, Ättika, 
Senap och Såser, samt 
som uppmuntran för 
framgångsrik täflan 
med utlandet.“

— 755 —

vid. Göteborgs hufvudgata, öfverlåtes 
billigt. Hufvudsak: skj ortfabrikation., 
Affären varit i samma hand 36 år. 
Netto pr år 4—5000 kr. Butik- och 
bostadshyra endast 1500 kr. Affären 
mycket lättskött. Vidare genom 

e. o. Hofrättsnotarien 
Albert Ringlus Fastighetsbyrå, 

Kors g. 18, Göteborg.
Tel.: 130, 140, 235, 1308.

Myff flufo-Piano af bäsfca fabrikat är af en 
händelse till salu för halfva värdet om 
snar uppgörelse sker. Svar till “Ena
stående tillfälle“, und. adress S. Gu
mælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

5
Björnlunda.

Specialaffär i finare HUifbrOdyf å
Madapolam, Cambric och Kypert, 
Tyllspetsar, Guipurespefsar, Konsf- 
silkebrodyr, Garneringsband m. m. 
Stort sortiment af BmderadE, af- 
passade Linne-, Ylle-, noll- och 
Satinblusar samt Klädningar.

OBS.! Svensk tillverkning. Nya 
moderna monster.

Fint illustrerad priskurant sändes 
på begäran gratis oeh franko. För
säljning direkt till privatpersoner. 
Agenter antagas mot god provision.

Välkommen julklapp
är en målad bonad på linne. “Må sol
skenet skina“ 60 x 50, 3 kr. “Akten Er 
för jäntor “90 x 50, 5 kr. “Där gingo 3 
jäntor“ 90x 50, 5 kr. Barnkammarbonad 

_ _ ___ (Noaks ark) 115x35, 5 kr. “Sätersfärd
hlvtr Sinlfmmbrvn i Gagnef“ 260x60, 15 kr. Duk till jnl- ',yU bordet m. tomtar 150x48, 3 kr. Om ej

till belåtenhet få de returneras. Beställ 
i god tid till “Bouader“, Iduns exp.1. v. b.

kaggar à 12 kg. 6 kr. Ny god honung, 
kärl à 5 kg. 1.60 kg. Nya syltade lingon, 
kärl å 10 kg. 75 öre kg. Nya tork. nypon 
å 1.50 kg. Adr. Kyllareds Gärd, Borås. Annonsera i Idun.



Det bästa läkemedlet är

f\m BRÖ5™Rfl/v\ElLER
Enda tillverkare A.-B. Nis sens Manu

facturing, Norrköping.

Doktor J. Arvedsonsknrs
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. mai:ts medgifvande 
samma kompetens o. rättigheter som en kurs 
vid Gymnastiska Central-Institutet.

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J Arved

son, adr. Strömsborg, Stockholm.

s 01SS0NS KOO,
°v • AKTIEBOLAG • A

— Etablepadt i Stockholm 1880 —

1:a Anthracit
Hushållskol » Cokes ® Briketter
Allm. Telefon 8 68, 47 35, 4736, 3 93. Rikstelefon 179, 6610.

Gymnastikdirektörsexamen
afiagges efter 2-ärig kurs af kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Gymnastik-Institutet.
Ny kurs börjar 18 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs Privata 
Förlossningshem,
Molinsgat. 7, Tel. 17 50, 39 37, 37 70. 
Större rum med tel. 8 o. 10 kr. pr dag. 
Mindre rum 100 kr. för 10 dagar, för

lossnings arvodet inberäknadt.
G-oda referenser. Prospekt på begäran

I ALLA HEM
fordrar modern hygien att rengöring verkställes med snglnft.

Svenska Hand-Dammsugaren “Sanitär“ 
åstadkommer stor Lindring och bättre utfört arbete, aflägsnar 
fullständigt allt damm nr Mattor, stoppade Möbler, Säng
kläder, Gardiner m. m. Arbetar precis på samma sätt som 
kraft-dammsugare d. v. s. med Sugluft, är Effektivast, Lätt- 
handterligast, Starkast. Möbler o 
Mattor etc. behöfva ej flyttas nr 
rummet. Obs.! Svenska Damm
sugaren **Sanitär“ är försedd med 
alla förbättringar-, såsom munstyc
ken för olika användande, gummi- 
tätningar m. m. Pris ltr. 25.

Fullt betryggande garanti lämnas 
â hvarje apparat. Emballage ocb 
fraktfritt. Prospekt o. intyg franko.
Demonstreras dagl. kl. 9—5, samt i 
hemmen efter telefonorder bos

Aktiebolaget Praktiska Myhe'er, FABRIK-
C eut r alp alat set, ing. fr. Jacobsg. Rikstel. 12068. Sthlm Tel. 19924. Stockholm.

Försäljes af: Järnhandlare, B osättning smagasin, Möbelhandlare ocb Matt
handlare samt pr efterkraf.

j a tine användes
mot den skarpa 

höstluften. Denna 
kraftiga, snöbvita na- 
tnrprodnkt-extrakt af 

^ ren b af re renar porer- 
lna, läker buden o. hyn 
■ blir vacker ocb klar. 
I (Åkta endast i bvit burk 
"med grönt lock. The 
^ Oatine C:o, London. 

Oatine-Hafre Crème, 
Oatine-Haf re -Tvål, 
Oatine- Haf re-Pnd er, 

Oatine-Hafre-Balsam 
sälj es Öfverallt samt hos A. W. Nor- 
ding, Biblioteksgatan 11 o. Drottning- 
gatan 63, Stockholm-

Joh. Lundström & 0:o A.-B.
KUNGL. HOFLF.VERANTÖR.

PRIMA ANTHRACIT
HUSHÅLLSKOL . COKES • BRIKETTER

RiKS.
Skeppsbron 18 
Strandvägen 17 
Norr Mälarstrand ZZ 
Söder Mälarstrand

22 88
60 19
61 98 
30 60

H. G. Söderbergs Imp. A.-B.
<§§h:ma ANTRACIT<ö5>

3 NYBROGATAN 3

Varumärke. STENKOL, COKES Varumärke.
ALLM TEL. 25 82, 4 51, 12 82. • RIKSTEL. 5 75, 59 14. 118 12.

Svenska Slöjdföreningen
utlottar årligen i fyra dragningar mönstergilla alster af 
konstindustri, konstbandtverk ocb konstslöjd i värde vari
erande från kronor 6,000, 5,000, 4,000 etc., etc., intill 25 
kronor per vinst. Lott för helt år 15 kronor eller med om
sättning 0 till 2 kr., 3 kr., 4 kr. ocb 6 kr. per respektive 
klass. Återstående dragning den 14 december. 

Utställning ocb lottförsäljning 16 Birgerjarlsg.

Örebro Kindergarten-Seminarium.
(Silfvermedalj å Örebroutställningen 1911).

Vårterminen begynner 1 febr. 1912. Nya elever mottagas. Prospekt ocb 
upplysningar genom föreståndarinnan Fröken Maria Kjellmark, Örebro.

Lektionerna
i Mönsterritning, Gobelin- m. fl. sorters Målning, Gyllenläder, Läderplastik
m. m. bafva åter börjat.

Prenumerera på Mönstertidningen Konstslöjden 1 Hemmet, 3.50 
per år, sista kvartalet endast 1 kr. Äldre årg. billigare. Lämplig julklapp. 

Anna Meukow, Valhalla vägen 19, n. b., Stockholm. Allm Tel. O. 32 75.

No t» y näs Hushållsskola.
Ny kurs från 15 jan. till 15 maj.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herregård, härligt läge nära sjö och 
skog. Grundlig undervisning i hushåll, väfnad, handarbeten m. m.^ meddelas 
af examinerade lärarinnor. Väl inredda rum och hushållslokaler. Rikstelefon. 
Förfrågningar ocb anmälningar ställas till Frn E. von Kothen, Nobynäs, Frinna- 
ryd, (Östra stambanan).

Lektioner i Linnesömnad,
(äfven Blusar, Barnkläder m. m.)

Praktisk metod, utan tråekling. — Hvarje elev disponerar en symaskin. 
Stockholm : Sibyllegatan 38, 4 tr. (hörnet af Karlavägen). Riks 35 30. Allm. 21004. 
Malmö: Fersens väg 2, 3 tr. (hörnet af Regementsgatan). Riks 4490, event. 40 83.

Kanin Egnéi*. Eva Egnén.

SANITAS. Specialaffär för
Sjuk- o. Hälso- 
vårdsartiklar.

Dambindor 95 öre pr. duss., 
med lifband 1.25. Stickade 
d:o. Sprutor, Skölj kannor, 
Bråckband, Nappar o. Bin
dor. Landsorts order exp.
omgående. Rekv. från 5 kr 

fraktfritt. Odengatan 39» Stockholm.

Damhårarbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Länkar m. m. 

i tusental. Obs.! Vi signera ej postpaket 
medwHåru. Herr o. Fru E. MALMBERG 
58 Klarabergsgatan 58, Stockholm.
T.r ^c* T Skönhetsbad för
Ad9IIiU9 * ansiktet. Gör 
huden ren ocb bländande bvit. 50 öre 
sats. Fanny Gelins Parfymmagasin. 
5 Malmtorgsgatan, Stockholm.

Förbättring af ansiktsdragen
såsom böjande af näsprofilen och ut
fyllande af insjunkna partier medelst 
injection af fast paraffin, förminskning 
af för stor näsa, utplånande af dju
pare rynkor ocb ansiktsveck enligt 
amerikanska »facial extension»-meto- 
den, smärtfritt borttagande af ansikts- 
vårtor, födelsemärken o. d., utföras å 
mitt institut för skönhetsvård af er
faren svensk läkare. Meddelan
de om dagarna för emottagning liksom 
alla upplysningar i öfrigt lämnas af 

Fpu JVtaria Entfuist, 
Biblioteksgatan 6—8, Stockholm.

Allm. 226 62. Riks Norr 3 90

Kurs i klädsömnad.
lans lokal. Grefgatan. 57. Allm. tel. 22463. 
Prospekt på begäran.

RIKS •• o '

T,‘i: KASSPIAH, TRAGARDH & C:0, Si
98 37. BANKFIRMA, DROTTNINGGAT. 4.

Ombesörjer alla slags banktransaktioner såväl i in- som ntlandet, samt 
beviljar lån mot realsäkerhet. 

GEOUN
Har erb. 7 Guldmed. o. 2 Gr. Pr.

Lecitin som hjärn- & nemtyrkande medel.
En läkare skrifver härom: Mycket hastigt inträder en funktionell förbätt

ring i hjärnan, som yttrar sig i arbetets ’ såväl intensitet som varaktighet. 
Energien ökas ocb trötthet inställér sig långt senare. Förmågan att tänka 
klart, att uppfatta, att bedöma ocb att prestera något ökas ocb kvarstår längre.

Hygien är oumbärlig? 
För hufvudsvälens renhet 
använd
EAU DE QUININE
från Ed. Pinaud, 18
Place Vendôme,

Paris.

KEFIR•mj ölk. Frisk, syrlig smak, utomordentligt lättsmält, 
nSrande, tarmrensande. Utmärkt vid allmänna 
svaghetstillstånd, blodfattigdöm, för rekonvalescen- 
ter m. m. Fördrages väl af äfven den svagaste mage. 
Beredes bäst, enklast, billigast af Trainers Kefir- 
tabletter, som. fås på alla apotek. På giund af stor 
åtgång varnas för efterapningar. Närmare upplys
ningar från Apotekare V. Karlin, Stockholm C. a.

Mélanogéne,
Oiqnemare — färgar bår, skägg och 
ögonbryn — håller färgen i månader. 
Pris kr. 4.50. Endast i

Franska Parfymmagasinef,
21 Drottninggatan 21, Stockholm.

Damhårarbeten
alla slag; äfven eget 
bår omarbetas, ill. 
prisknr. mot porto ; 
reel bebandl. Göte
borgs Damfrisering, 
Frn Ella Gabrielson, 
Götabergsg. 2, Göte
borg.

: Caklssoh? AkwOÄ©IÄ-Crr
"[iUverkade af vår prisb«lönfa 
■ÂKTATALLBARRSOLJAr OCh pri
ma »ocker.-Finnes all tlllgà â 
alla apotek samt I de flesta
'ÄkAR^~^S

TAUBARRSOLJEFABRIfjöh^Opipco - twiDM

25-öres påsar o. 50-öres askar säljas 
öfverallt!

Ungen mamma som är mån 
om Samens tjälsa, får någon
sin forsumma att fjvarje mor
gon gifva dem en stor Hopp

THULE Cacao.
• a va

G
G

GGÄGG
G
G

Just i dessa dagar, då ägg äro så oerbördt dyra, borde 
hvarje husmoder inse fördelen af att använda Holbrook’s 
Ägg—Pulver till all sorts bak ocb matlagning. Ers&tter 
ägg. Betydligt billigare äti ägg. Säljes i speceriaffärer 
till 75 öre pr burk. Svensk analys medföljer hvarje burk. 
Finnes ej Holbrook’s Aggpulvër hos Eder handlande, så 
tillskrif undertecknad, Som anvisar hvar det finnes att 
köpa. Partinederlag bos A. E. LJUNG, Malmö.

<U 'O

LILJEHOLMENS
Stearinfabriks-Aktiebolag

Kungi. Hofleverantör

STOCKHOLM Sö.
Kronljus
Stakljus
Lyktljus
Altarljus

Kanalljus 
Grenljus 
Julgransljus 
Cykel ljus

llluminationsljus 

Pianoljus “Splendor
i engelsk typ.

Endast superior och prima ljus äro stämplade
“LILJEHOLMEN“

Elever mottagas dagligen 
kl. 11—3. Upplysn. i sko- 

Aftonkurs två gånger i veckan.
Selma Wahlgren.

är utan gensägelse världens förnämsta Puts-
cräm. Till salu öfverallt.

Ensamförsäljare: Tfkoi»uJall & C:o, 
Stockholm. R. T. 77 77 Agenter antagas.

utmärkt 
styrkande. 
Föreskrif- 

ves af
läkare.

Apoteket Lejonet, Malmö.
= Finnes äfven i form af =

Tabletter.
Fås på apoteken.

Skönhetsvården
à 1.60 af vie. de Réville. Bästa an
visning att få ett friskt o. ungdomligt 
utseende. En utmärkt bok för ung o. 
gammal. Häft. 1 50. Inb. 2.25.

Hökerbergs förlag, Stockholm I.

Emilios Baby-Food
är bästa kraftnäring för barn i alla 
åldrar. Användes å barnsjukhus, kli
niker ocb i många läkarefamiljer lan
det rnndt.

Säljes å Apoteken samt bos Drog- 
ocb Specerihandlande.

Broschyr erbålles gratis ock franko 
från
Baby-Food fabriken Emilios 

Malmö.

Hy bokaîl. M. Sick:

modi ringa.
Bern, öfvers. af
Signe Björklund.

Pris 2.75.

Fr. Skoglunds förlag.

från Gestriklands Linneväfveri äro håll
barast ocb i bruket billigast. Moderna 
mönster. Låga priser. Begär katalog.
Gestriklands binnevälverl, Gelle Z.

D:r Reichs Kaffe oeh 
D:p Buchs Banan-Kakao
äro idealdrycker för hemmen. Kaffet 
1 kr. Vs kg , Kakao 1.10 pr 1/4 kg. paket. 
Direkt försäljn. från Werner Holmstedt 
Nederlag 4 Bryggareg. Sthlm. _ Prof o. 
prospekt sändes mot 20 öre i frimärken. 
Ombud antagas på alla platser.

Linnetvätten
mår val utaf sol- ocb lufttorkning 
efter fullständig hygienisk tvätt behand
ling.

Yi bafva inrättat oss härför (och 
inbjuda alla som bar intresse _ af att 
bese modern tvätt behandling till per
sonligt besök.

Yördsamt
Stora Essingens Ångtvätt.

Telefoner: Riks o. Allm.: Stora Easin- 
gen 12.

Sp arkass er änta

4
Köpmannabanken

Arsenalsgatan 9.

Tiled défia nummer
fötja qrafisßifagoma: Jduns 

Tfjäfpreda oefj Jduns 
Zlngdomstidning för nov.

7 5 6 Wilbelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1911.


